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தென்றல் பேசுகிறது
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எல்லைகளற்ற உலகம் என்று ஆகிவிட்ட இந்தக் காலத்தில், நாட்டின் குடிவரவுக் கொள்கை அந்த நாட்டின் செழுமையைத் தீர்மானிக்கலாம் என்கிற அளவு முக்கியமானதாகி விட்டது. டோனல்டு ட்ரம்ப் அதிபரான காலத்தில் இருந்தே அமெரிக்கக் குடிவரவுக் கொள்கை சர்ச்சைக்குரியது ஆக்கப்பட்டது. குடிமக்கள் என்று வரும்போது அமெரிக்காவை வேறெந்த நாட்டுடனும் ஒப்பிட முடியாது - அப்படியொரு கதம்பக் குடும்பம் இது. வெளியிலிருந்து எவரும் வரக்கூடாது என்று தொடங்கிய உடனேயே இந்நாட்டின் தொழில்கள் முன் எப்போதும் இல்லாத அளவுக்கு அருகின, புத்தாக்கங்கள் குறைந்தன பணவீக்கம் அதிகமானது, விலைவாசி ஏறியது. அதிலும் கோவிட் வேறு மக்கள் தொகையை வற்றடித்து விட்டது! அதிபர் தேர்தல் வருகிறது. குடிவரவைக் கட்டுப்படுத்துவோம் என்ற வாதத்தை மீண்டும் ரிபப்ளிகன் கட்சி மக்கள்முன் வைத்துள்ளது. தொழில்வளம், பொருளாதாரம், புத்தாக்கம், அறிவியல் என்று எல்லா முனைகளிலும் முன்போல அமெரிக்கா முன்னோடி நாடாக இருக்கவேண்டுமானால், அவற்றுக்கு ஆதாரம் மனிதவளம் என்பதை நாம் உணர்ந்தாக வேண்டும். அந்த மனிதவளத்தை மேம்படுத்தும் ஓர் முக்கியக் கருவி குடிவரவுக் கொள்கை.
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ரிபப்ளிகன் குடிவரவுக் கொள்கையை கெட்டியாகப் பிடித்துக் கொண்டிருக்கும் டெக்சஸ் மாநிலத்தில் இருந்து அதன் கவர்னர் தலைமையிலேயே இந்தியாவுக்கு வர்த்தகக் குழு ஒன்று வந்துள்ளது. முதலிலேயே இந்தியர் பெருமளவில் வசிக்கும் அந்த மாநிலம் இப்போது இந்திய முதலீட்டை நாடி வந்துள்ளது. பிரதமர் மோதி மீண்டும் மீண்டும் சென்று நம் நாட்டின் உயர்ந்த சாத்தியக்கூறுகளை அவர்கள் மனதில் ஆழப் பதிய வைத்தது இதற்கொரு காரணம். இந்தியாவின் GDP வளர்ச்சி அதன் பொருளாதார அசுர வளர்ச்சியைக் காண்பித்து உலக நாடுகளை வியக்க வைத்திருப்பது மற்றொரு காரணம். இந்திய அமெரிக்கர்கள் கல்வியில் மேம்பட்ட, அமைதியான, குடும்பப்பற்றுள்ள, சட்டத்தை மதிக்கும் குடிமக்கள் என்று பெயர் பெற்றுள்ளனர். எங்கு சென்றாலும் உலகம் நம்மை வரவேற்கும். சந்தேகமில்லை.
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108 நூல்களை எழுதிக் குவித்துள்ள தமிழ் எழுத்தாளர் ப. சரவணன் நேர்காணல் உற்சாகம் தரும். காரைக்கால் அம்மையாரின் வியத்தகு வாழ்க்கை, ஆர்னிகா நாசர் குறித்த கட்டுரை, விடையவன் பதில்கள் என்று பல்வேறு சுகந்தங்களைத் தாங்கித் தென்றல் தவழ்கிறது. (சு)வாசிக்க வாருங்கள்.

வாசகர்களுக்கு வேலன்டைன் தின வாழ்த்துகள்!
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குற்றப் புதினங்கள், விஞ்ஞானக் கதைகள், குடும்பக் கதைகள், காதல் கதைகள், சமூகக் கதைகள், இஸ்லாமிய நீதிக் கதைகள் எனப் பலவிதமான படைப்புகளைத் தருபவர் ஆர்னிகா நாசர். இயற்பெயர் வி.ச. நாசர். இவர் நவம்பர் 13, 1960-ல், மதுரை கோரிபாளையத்தில், சம்சுதீன் – ரகிமா இணையருக்குப் பிறந்தார். தொடக்கக் கல்வியை நேருஜி ஆரம்பப் பள்ளியில் முடித்தார். உயர்நிலைக் கல்வி திண்டுக்கல் புனித மரியன்னை பள்ளியில். காந்திகிராமம் நிகர்நிலை பல்கலைக்கழகத்தில் பட்டம் பெற்றார். 

சிதம்பரம் அண்ணாமலைப் பல்கலைக்கழகம், மதுரை காமராசர் பல்கலைக் கழகம் மூலமாக எம்.ஏ. (சமூகவியல்), எம்ஃபில் (சமூகவியல்) மருத்துவ மேலாண்மை நிர்வாகத்தில் எம்.ஏ. முதலிய பட்டங்களைப் பெற்றார். வெகுஜன தொடர்புக்கான முதுகலை பட்டயம், மருத்துவ நிர்வாகத்தில் பட்டயம் ஆகியவற்றையும் பெற்றார். தமிழ்நாடு தேர்வாணையம் நடத்தும் நீதிமன்றத் தீர்ப்புகளுக்கான மொழிபெயர்ப்புத் தேர்வு, மெடிக்கல் கோட் தேர்வு, அக்கவுண்ட் தேர்வுகள், யூஜிசி நெட் தேர்வு ஆகியவற்றில் தேர்ச்சி பெற்றார். தற்போது முனைவர் பட்ட ஆய்வில் ஈடுபட்டுள்ளார்.

தொடக்க காலத்தில், திண்டுக்கல் முகமதியாபுரத்தில், ‘டியாரா டியூஷன் சென்டர்’ என்ற பெயரில் தனிப்பயிற்சிப் பள்ளி ஒன்றை நடத்தினார். கிடைத்த ஓய்வுநேரத்தைப் பயனுள்ளதாக்க ‘ஆர்னிகா’ என்ற கையெழுத்து இதழ் ஒன்றை ஆரம்பித்து நடத்தினார். (ஆர்னிகா என்பது ஒரு மலரின் பெயர்). அதில் ஓவியமும் வரைந்தார். கதை, கட்டுரைகளை எழுதினார். வி.ச. நாசர், ஆர்னிகா நாசர் ஆனார். அண்ணாமலை பல்கலைக்கழகத்தில் சுகாதார அதிகாரியாகப் பணி சேர்ந்தார். மனைவி: வகிதா. மகள்: ஜாஸ்மின். மகன்: நிலாமகன்.

பள்ளிப்பருவத்தில் வாசித்த வாண்டுமாமா, தமிழ்வாணன் நூல்கள் ஆர்னிகா நாசருள் எழுத்தார்வத்தை விதைத்தன. ரா.கி. ரங்கராஜன், ஜ.ரா. சுந்தரேசன், சுஜாதா போன்றோர் இவரது ஆதர்ச எழுத்தாளர்கள். ஆர்னிகா நாசரின் முதல் சிறுகதை, 'முதல் வகுப்பு டிக்கெட்' 1985ல், குங்குமம் இதழில் வெளியானது. தொடர்ந்து குமுதம், தினமலர் – வாரமலர், தினமலர் – கதைமலர், கல்கி போன்ற இதழ்களில் சிறுகதைகள் வெளியாகின. முதல் தொடர் ‘குற்றாலக் கொலை சீசன்’ தினமலர் – வாரமலர் இதழில் வெளியானது. முதல் நாவல் ‘சுடச்சுட ரத்தம்’ அக்டோபர் 1988-ல், மாலைமதியில் வெளியானது. தொடர்ந்து சிறுகதைகள், நாவல்கள் குறுநாவல்கள் என்று எழுதிக் குவித்தார். 'கல்கண்டு' இதழில் பல தொடர் கதைகளையும், ஜி. அசோகனின் 'பாக்கெட் நாவல்' இதழில் பல நாவல்களையும் எழுதிப் புகழ்பெற்றார். சங்கர்லால், கணேஷ்=வசந்த், விவேக், பரத் போன்ற புதினத்தில் இடம்பெறும் துப்பறிவாளர்களின் வரிசையில் ஆர்னிகா நாசர் படைத்த ‘டியாரா’ ராஜ்குமாரும் இடம்பெற்றார்.

அக்டோபர், 1993-ல், சிதம்பரத்தில், தனது பதினாறு புத்தகங்களை ஒரே மேடையில் வெளியிட்டு லிம்கா சாதனைப் புத்தகத்தில் இடம்பிடித்தார். தொலைக்காட்சிக்கும் இவர் பங்களித்தார் இவரது 'நீலக்குயிலே கண்ணம்மா' ஜீ தொலைக்காட்சியில் தொடராக ஒளிபரப்பப்பட்டது. இவரது படைப்புகளை மணிமேகலை பிரசுரம், வானதி பதிப்பகம், நக்கீரன், ஜீயே பப்ளிகேஷன்ஸ், நேஷனல் பப்ளிஷர்ஸ், புஸ்தகா நிறுவனம் போன்றவை வெளியிட்டுள்ளன. இவரது படைப்புகளை ஆய்வு செய்து ஒருவர் இளம் முனைவர் பட்டமும், மூவர் முனைவர் பட்டமும் பெற்றுள்ளனர்.

தனது படைப்புகளுக்காகப் பல்வேறு பரிசுகளும் அங்கீகாரங்களும் பெற்றார் ஆர்னிகா நாசர். தினமலர் வாரமலர் சிறுகதைப் போட்டியில் 'ஆறு பவுண்டு ரோஜாக்குவியல்' என்ற சிறுகதைக்காக முதல் பரிசு பெற்றார். தொடர்ந்து பல்வேறு பரிசுகளும், விருதுகளும் இவரைத் தேடிவந்தன.

ஆர்னிகா நாசர், ஆயிரத்திற்கும் மேற்பட்ட சிறுகதைகள், நூற்றி ஐம்பதுக்கும் மேற்பட்ட நாவல்கள், 50 தொடர்கதைகள், குறுநாவல்களை எழுதியுள்ளார். நூற்றுக்கணக்கான பேட்டிகள் எடுத்துள்ளார். மூன்று வானொலி நாடகங்கள் எழுதியுள்ளார். 100 விஞ்ஞான சிறுகதைகள், 200 இஸ்லாமியச் சிறுகதைகள் மற்றும் ஒரு மொழிபெயர்ப்பு நாவலை எழுதியுள்ளார். 

மொழிபெயர்ப்பாளராகவும் செயல்பட்டுள்ளார். நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களைத் தொகுத்து வெளியிட்டுள்ளார். நகைச்சுவைக் கட்டுரைகள் எழுதியுள்ளார். கவியரங்குங்களுக்குத் தலைமை, மேடைப்பேச்சு, தன்னம்பிக்கைப் பேச்சு, விழாத் தொகுப்பு எனப் பல களங்களில் செயல்பட்டு வருகிறார். பணி ஓய்வுபெற்ற ஆர்னிகா நாசர், குடும்பத்தினருடன் தற்போது சிதம்பரத்தில் வசித்து வருகிறார்.




[image: Ezuthalar-600-01]





 

ஆர்னிகா நாசர் நூல்கள்
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நாவல்கள்

இரத்தப்பந்து

தூண்டில் சூரியன்

கொன்றுவிடு விசாலாட்சி

தாக்கு மின்னலே தாக்கு

பரபரப்பு பூகம்பம்

ஆக்டோபஸ் விபரீதங்கள்

சூழ்ச்சிகளுடன் போரிடு

தெய்வம் தந்த பூவே

எலிப்பொறி

இருள் தேசத்து சதி

ஒரு துளி நரகம்

தமிழ்ச்செல்வி

நொடிக்குநொடி

சுடச்சுட ரத்தம்

யாழினி

எல்லாப் பூக்களும் எனக்கே

நூறு கோடி தாகம்

கனாக் கண்டேன் கண்ணே!

ரோஜா ஓவியம்

தீ தித்திக்கும் தீ

கொலை வயல்

வசீகரா வசீகரா

குற்ற ரோஜா

பட்டாம்பூச்சி நெஞ்சுக்குள்ளே

கனகசிந்தாமணி

லப்டப் லடாக்

ஆக்ஸிஜன் நரகம்

மின்மினி பிரபஞ்சம்

கிருமி

மம்மி

மரணக்காடு

செக்கச்சிவந்த தங்கம்

கொஞ்சம் கொல்லுங்கள் ராஜாவே

சாத்தானின் கவிதைகள்

சாத்தான் தேவதை

மானே மயிலே மஞ்சரி

மழைக்குருவித் திருவிழா

சாமியம்மா

இரத்த சமுத்திரம்

ஆர்னிகாவும் 1001 ஆவிகளும்

ரோபோட் தொழிற்சாலை

திமிங்கல வேட்டை

பாதரச நிலவில் மரணப்புயல்

ஆப்பிள் தேவதைகள் (சிறார் நாவல்)

மற்றும் பல.

சிறுகதைத் தொகுப்புகள்

பவளச் சூரிய மயக்கம்

தீபாவளித் தாத்தா

நூறுகோடி தாகம்

ஆர்கானிக் இலக்கியம்

அம்மாவும் புஸ்ஸிக்குட்டியும்

பத்துத் தலை தெரிவை

நாளை நமது நாள்

ஒரு வாசகனின் மரணம்

ஐஸ்வர்யா ராய்களும் கோவை சரளாக்களும்

டாஸ்மாக் எச்சரிக்கை

தொலைந்து போன தோழிக்கு

ஜிப்ஷா காத்திருக்கிறாள்

மற்றும் பல.

இஸ்லாமிய மார்க்க நூல்கள்

உலகப் பொதுமறை திருக்குர் ஆன் – நீதிக்கதைகள்

சொந்தமாய் ஒரு கபர்ஸ்தான் – இஸ்லாமிய நீதிக்கதைகளின் தொகுப்பு

திருமறை நபிமொழி – இஸ்லாமிய நீதிக்கதைகள் (பத்து தொகுதிகள்)

மற்றும் பல.
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கட்டுரை நூல்கள்

சூரியன் சந்திப்பு: நேர்காணல் தொகுப்பு (இரண்டு பாகங்கள்)

மற்றும் பல 

***
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சொர்ணசேரி வானொலி நிலையம். இயக்குநர் மைதிலியின் எதிரில் அமர்ந்திருந்தான் நிகழ்ச்சித் தயாரிப்பாளன் ராஜகீர்த்தி.

"மிஸ்டர் கீர்த்தி! அகில இந்திய வானொலி நாடக விழாவில் ஒரு சிறப்பான நாடகத்தைத் தயாரிச்சு வழங்கணும். ஸ்கிரிப்ட் ஏதாவது ரெடியா இருக்கா?"

கீர்த்தி உதடு பிதுக்கினான். "பொதுவாகவே வானொலிக்கு நாடகங்கள் எழுதுறவங்க எண்ணிக்கை ரொம்பக் குறைஞ்சுபோச்சு மேடம். என்கிட்ட இருபதுக்கும் மேற் பட்ட ஸ்கிரிப்ட்கள் இருக்கு. பெரும்பாலானவை டாகுமென்ட்டரி தரம். பிரசார நெடி அதிகம். நாடக அம்சமே இல்லை."

"இப்படிச் சொன்னா எப்படி? பிரபல எழுத்தாளர் யாருடைய சிறுகதையையாவது கேட்டு வாங்கி, நாடக ஆக்கம் செய்யுங்களேன் கீர்த்தி!"

"என்கிட்ட ஒரு ஐடியா இருக்கு மேடம்! சிதம்பரத்தில் சங்கமித்ரன்னு ஓர் எழுத்தாளர் இருக்கார். வயது 76 இருக்கும். மகா முன்கோபி. ஞானபீடம் பரிசு பெற்றவர். அவர் கடந்த 15 வருடங்களாக எந்தக் கதையும் எழுதல. அவரை வற்புறுத்தி ஒரு கதை கேக்கலாம் மேடம். நம்ம அகில இந்திய வானொலி நாடகத் திருவிழாவுக்கு ஒரு நல்ல ஸ்கிரிப்ட் கிடைச்ச மாதிரியும் இருக்கும்; அவரை மீண்டும் எழுதவெச்ச மாதிரியும் இருக்கும்!"

"எது வேணாலும் செய்யுங்க கீர்த்தி. எனக்குப் பழம் பழுத்தா சரி!"

சிதம்பரம். சங்கமித்ரனின் முகவரியை வைத்துக்கொண்டு தேடோ தேடென்று தேடினான் கீர்த்தி. யாருமே சங்கமித்ரனைக் கேள்விப்பட்டிருக்கவில்லை. இரண்டு மணி நேரம் அலைந்து, தில்லை அடுக்கு மாடிக் குடியிருப்பின் நான்காவது தளத்துக்குப் போனான். அழைப்பு மணியை அமுக்கினான். பதில் இல்லை. கதவைப் பல ஒலியன்களில் தட்டினான். "சார்! ஐயா! எழுத்தாளரே! வீட்டுக்குள்ள யாராவது இருக்கீங்களா?"

கதவு மெதுவாகத் திறந்து, சங்கமித்ரனின் ஒரு கீற்று தெரிந்தது. "யார் நீ? என் ஃப்ளாட் வாசல்ல நின்னு ஏன் இப்படிக் கத்தற?"

"நான் சொர்ணசேரி வானொலி நிலையத்தில் இருந்து வர்றேன். என் பெயர் கீர்த்தி. நிகழ்ச்சித் தயாரிப்பாளனா இருக்கேன். உங்களைத்தான் பார்க்க வந்தேன். நீங்கதானே திரு. சங்கமித்ரன்?"

"சங்கமித்ரனா? அவன் 1995-லேயே செத்துப்போயிட்டான்டா! இப்ப இருக்கறது அவனோட சக்கை!"

"1995-ல் அப்படி என்னதாங்கய்யா நடந்தது?"

"என் வொய்ஃப் மஞ்சள் காமாலை வந்து செத்துப்போய்ட்டாடா. அவ இல்லாம இந்த உலகமே வெறுமையாப் போச்சு. அவ போன இடத்துக்கே போகலாம்னு பார்த்தா தற்கொலை செஞ்சுக்கவும் பயமாயிருக்குடா!" - மித்ரனின் கண்களில் நீர்.

"உங்க வேதனையை என்னால புரிஞ்சுக்க முடியுதுய்யா!"

கதவைத் திறந்துவிட்டார் மித்ரன். "வா, உள்ளே வந்து உக்கார்!"

கீர்த்தி சுற்று முற்றும் பார்த்தான். அறைச் சுவர்களில் புகைப்படங்களோ, கண்ணாடி பீரோக்களில் புத்தகங்களோ காணப்படவில்லை.

"நீ என்ன பாக்கறேன்னு புரியுது. போட்டோஸ் அண்ட் புக்ஸ் ஆர் ஹாண்ட்டிங் மீ. அதான், மொத்தமாப் போட்டு எரிச்சுட்டேன்."

மௌனித்தான் கீர்த்தி.

"சரி, என்ன விஷயமா வந்தே?"
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"அகில இந்திய வானொலி நாடகத் திருவிழாவுக்கு நீங்க ஒரு கதை எழுதித் தரணும்."

"நான் எழுத்தை விவாகரத்து பண்ணி ரொம்ப காலமாச்சேடா!"

"அப்படிச் சொல்லக் கூடாது. உங்க வீட்டுக்கு யாராவது விருந்தாளியா வந்தா ஏதாவது குடுத்து உபசரிப்பீங்கள்ல... அது மாதிரி எனக்கு ஒரு கதை குடுத்து உபசரிங்க!"

"கதை கதைன்றியே... உனக்கு இலக்கியம்பத்தி என்ன தெரியும்? என் கதைகளைப் படிச்சிருக்கியா?"
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பதினைந்து நிமிடங்களுக்கு மித்ரனின் கதைகள் பற்றிய ஒரு ஆராய்ச்சிக் கட்டுரையே வாசித்து முடித்தான் கீர்த்தி. தொடர்ந்து, "எனக்கு உங்களை ரொம்பப் பிடிக்கும். எழுத்தாளர்கள்ல நீங்க சிங்கம் மாதிரி. ஆனா, உங்க கர்ஜனைகள் மனிதாபிமானம் மிக்கவை" என்றான்.

"ரொம்பக் காக்கா பிடிக்காதே! எனக்கு இப்பக் கதை எழுத வராது. என்னை விட்ரு! குடித்துக் குடித்து என் மண்டையே வறண்டுவிட்டது!"

"இல்லை. அப்படிச் சொல்லக் கூடாது. உங்களால் முடியும். எனக்காக ஒரே ஒரு கதை எழுதித் தாருங்கள். அது உங்க மாஸ்டர் பீஸா அமையணும்!"

சங்கமித்ரனின் கண்கள் ஏகாந்தத்தில் நிலைத்தன. "இருக்குடா ஒரு கதை. எழுதப்படாத ஒரு மாஸ்டர் பீஸ்! கதைக்குத் தலைப்புக்கூட வெச்சிருந்தேன், 'கிருஷ்ணவேணி வந்தாள்'னு. மனைவியின் மரணத்துக்கு முன் எழுத ஆரம்பிச்சு, அவள் மரணத்துக்குப் பின் தூக்கிப் போட்டுட்டேன். அந்தக் கதையை முடிச்சுத் தர்றேன். ஆனா ஒரு நிபந்தனை..."

"என்ன சார்?"

"கிருஷ்ணவேணியின் கேரக்டருக்குக் குரல் கொடுக்கப்போகும் பெண்ணை என் விருப்பம் அறிந்துதான் தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்."

"சரி!"

"கதையை எழுதும் அளவுக்கு என் கைகள் திடமாக இல்லை. கதையை நான் சொல்லச் சொல்ல நீயே எழுதிக்கொள்!"

தலையாட்டினான் கீர்த்தி.

சங்கமித்ரன் சொல்லச் சொல்ல, விறுவிறுவென எழுதினான் கீர்த்தி. கதையைச் சொல்லும்போதே சில இடங்களில் வார்த்தை வராமல் அழுதார். சில இடங்களில் அவனும் நெகிழ்ந்து அழுதான். ஒருவாறாகக் கதையை எழுதி முடித்துவிட்டு, அவருக்குப் படித்துக் காட்டினான் கீர்த்தி.

"எண்பத்து ஐந்து வயதில் ஒரு கிழவன் இருபது வயதுப் பெண்ணைத் திருமணம் செய்துகொண்டு குழந்தை பெற்றதுபோல இருக்குது இந்தக் கதை. ரெண்டு சந்தோஷம்டா! என் ஆண்மை, அதாவது எழுத்துத் திறமை இன்னும் நிலைத்திருக்கிறது என்பது முதல் சந்தோஷம். ரெண்டாவது சந்தோஷம், பிறந்த குழந்தையும் பீமனைப்போல புஷ்டியாக இருக்கிறது!"

சிரித்தான் கீர்த்தி.

"ஏனப்பா கீர்த்தி? கிருஷ்ணவேணி கேரக்டருக்கு யார் குரல் கொடுக்கப்போறா?"

குரல் வங்கியில் உள்ள நூற்றுக்கணக்கான பெண் குரல்களைப் போட்டுக் காட்டினான். கோவை சரளா குரல், உஷா உதூப் குரல், மால்குடி சுபா குரல், காந்திமதி குரல், மனோரமா குரல்...

வரிசையாகக் கேட்டுக்கொண்டே வந்த மித்ரன் திடீரென, "நிறுத்து... நிறுத்து! இந்தக் குரல் யாருடையது?" என்றார். "டெரிஃபிக் எக்ஸெலன்ட் அண்ட் எக்ஸ்ட்ராடினரி வாய்ஸ். குரலில் இருக்கும் ஏற்ற இறக்கங்கள், வளைவு நெளிவுகள் அசாத்தியம்! இந்த நூற்றாண்டின் இணையற்ற பெண் குரல் இதுதான்டா கீர்த்தி!"

"இந்தக் குரலுக்கு உரிய பெண்மணியின் பெயர் தாயாரம்மா. ஏ ப்ளஸ் கிரேடு ஆர்ட்டிஸ்ட். ஆனா, என்ன காரணமோ தெரியலை... கடந்த ரெண்டு வருஷமா அவங்க எந்த ரெக்கார்டிங்குக்கும் வரலை."

"என்னைப் பிடிச்ச மாதிரி அந்த அம்மாவையும் பிடிடா! அந்தம்மா கிடைக்கலைன்னா இந்த நாடகத்தை உனக்குத் தர மாட்டேன்!"

"ஆண்டவன் கிருபையால அவங்களும் கிடைப்பாங்க சார்! நாளைக்கே நல்ல செய்தியோடு உங்களைச் சந்திக்கிறேன்!"

தாஸ்பேட்டை. ஒளவைத் தெரு. 20-வது குறுக்குத் தெருவுக்குள் பிரவேசித்தான் கீர்த்தி. கதவைத் தட்டினான். ஓர் 20 வயதுப் பெண் வெளிப்பட்டாள்.

"யார் சார் நீங்க?"

"வானொலி நிலையத்துல இருந்து வரேன். தாயாரம்மாவைப் பார்க்கணும்!"

"அவங்களைப் பார்க்க முடியாது சார்! படுத்த படுக்கையா இருக்காங்க. பாலாஜி பாலி கிளினிக்ல அட்மிட் பண்ணியிருக்கோம்."

இருண்டான் கீர்த்தி. "நீங்க அவங்க பொண்ணாம்மா?"

"ஆமா!"

"இப்ப நீங்க அவங்க இருக்கிற ஆஸ்பத்திரிக்குதானே போறீங்க?"

"ஆமா!"

"நானும் உங்ககூட வந்து அவங்களைப் பார்க்கலாமா?"

பத்து நொடி யோசித்து, "சரி வாங்க!" என்றாள்.

மருத்துவமனைக்குள் இருவரும் பிரவேசித்தனர். பினாயில் காயாத ஈரத் துணியின் டிங்க்சர் வாசனை!

இன்டென்சிவ் கேர் யூனிட்டில் தாயாரம்மா படுத்திருந்தாள். வயது 50. சற்றே பூசிய சிவந்த திரேகம். நரைத்த தலைக் கேசம். நோய்வாய்ப்பட்டு இருந்தபோதிலும் முகத்தில் லட்சுமி கடாட்சம் பொங்கியது. கழுத்துப் பகுதி வீங்கியிருந்தது. தாயாரம்மாவின் கண்கள் கீர்த்தியை அடையாளம் கண்டுவிட்டன. ஆக்சிஜன் மாஸ்க்கை அகற்ற சமிக்ஞை செய்தாள். அகற்றினர். பேசினாள். காற்றுதான் வந்தது. 0.0001 டெஸிபல்கூட தொண்டைப் பெட்டியிலிருந்து வெளிக்கிளம்பவில்லை. மீண்டும் மீண்டும் பேசப் பிரயத்தனம் செய்து தோற்றாள்.

தலைமை மருத்துவர் உள்ளே நுழைந்தார். அவரிடம் தான் வந்த காரணத்தைச் சுருக்கமாக ஆங்கிலத்தில் கூறினான் கீர்த்தி. மருத்துவர் வேதனையாகச் சிரித்து, "உணவுக் குழாயும் வாய்ஸ் பாக்சும் இணைகிற இடத்தில் கேன்சர் எனச் சந்தேகிக்கிறோம். அந்த அம்மாவால் ஒரு வார்த்தைகூடப் பேச இயலாது. பயாப்ஸி ரிப்போர்ட் மாலை வரும்" என்றார்.

தாயாரம்மா விரல்களை அசைத்து மகளை அருகில் அழைத்தாள். சமிக்ஞையில், "கீர்த்தி எதற்கு வந்திருக்கார்னு கேள்!" என்றாள்.

சொன்னான் கீர்த்தி. மீண்டும் சமிக்ஞை. "என்ன கதை? என்ன ரோல்?"

கையில் கொண்டுவந்திருந்த ஸ்கிரிப்ட்டை படித்துக் காட்டினான் கீர்த்தி. தாயாரம்மாவின் கண்களில் இருந்து தாரை தாரையாக நீர் பெருக்கெடுத்து வழிந்தது.

"சங்கமித்ரன் என் ஆதர்ச எழுத்தாளர். கதையைப் பாராட்டத் தமிழில் வார்த்தைகளே இல்லை!" - இதுவும் சமிக்ஞையில்.

சில நொடிக் கரைசலில் தாயாரம்மா தேம்பித் தேம்பி அழுதார். அழுகிறபோதே சில சைகைகள். அவற்றைக் கவனித்துவிட்டு, "எங்கம்மாவுக்கு கேன்சர் வந்ததுகூடக் கவலை இல்லையாம். இந்த ரேடியோ டிராமாவுல நடிக்க முடியலேன்னு அழறாங்க!" என்று விளக்கினாள் மகள்.

"என்ன பண்றது? எங்களுக்குக் கொடுப்பினை அவ்வளவுதான்! அப்ப, நான் கிளம்புறேம்மா!" - விடைபெற்றுத் திரும்பினான்.

முதுகில் ஒரு ஈஸ்ட்ரோஜென் பூசிய குரல் பளார் என அறைந்தது. "கீர்த்தி சார்!"

சுழன்று திரும்பினான் கீர்த்தி. அழைத்தது தாயாரம்மாதான்.

"நீங்களா பேசினீங்க... நீங்களா பேசினீங்க..?"

தொண்டையைத் தடவிவிட்டபடி, ஹிஸ்டெரிகலாக எழுந்து அமர்ந்தாள் தாயாரம்மா.

"சீக்கிரம் டாக்டரைக் கூப்பிடுங்க. என்னை வீல்சேரிலேயோ, ஸ்டெச்சரிலேயோ வெச்சு ரிக்கார்டிங்குக்குக் கூட்டிட்டுப் போங்க. கிருஷ்ணவேணி கேரக்டரை நான்தான் பண்ணணும். கிருஷ்ணவேணி கேரக்டருக்கு பேசிட்டுச் செத்தாதான் நிம்மதியா சாவேன்!"

ஐ.ஸி. யூனிட் பரபரத்தது. தாயாரம்மாவைச் சுமந்துகொண்டு ஆம்புலன்ஸ் வானொலி நிலையம் பறந்தது. ரிக்கார்டிங் ஆரம்பித்தது. நான்கு மணி நேர ரிக்கார்டிங்கில் கிருஷ்ணவேணியாகவே வாழ்ந்து பார்த்துவிட்டாள் தாயாரம்மா.

தாயாரம்மாவின் உணர்ச்சிபூர்வமான குரலைக் கேட்கக் கேட்க... ஒலிப்பதிவுக் கூடத்தில் இருந்த அனைவரின் முதுகுத்தண்டிலும் பனிப்பூரான் ஊர்ந்தது. ஆண்களுக்கு மார்பகம் முளைத்து தாய்ப்பால் சுரந்தது. சொர்க்கத்துக்குள் ரோலர் கோஸ்டர் பயணம். நொடிக்கு நொடி பேரானந்தம். நிலவேம்பு கஷாயத்துக்குள் மனம் நீச்சலடித்துத் தூய்மை பெற்றது.

ரிக்கார்டிங் முடிந்தது. கீர்த்தி, மித்ரன் உள்பட அனைவரும் எழுந்து நின்று கைதட்டினர்.

மித்ரன் தாயாரம்மாவின் கைகளைப் பற்றி முகத்தில் ஒற்றிக்கொண்டார். "கடவுள் பெண்ணாக இருந்தால், அவர் குரல் உங்க குரலின் சாயலில்தான் இருக்கும். என்னுடைய சாதாரணக் கதையை மாஸ்டர் பீஸாக்கிவிட்டீர்கள். இதுவரை வாழ்க்கையை அவநம்பிக்கையுடன் கழித்தேன். இனி, மீதி வாழ்நாளை அர்த்தபூர்வமாகச் செலவழிப்பேன்!"

பதில் பேச தாயாரம்மா வாய் திறந்தாள். வார்த்தை வரவில்லை. காற்றுதான் வந்தது. மீண்டும் மீண்டும் முயற்சிக்க, வாயில் இருந்து ரத்த நூல் வழிந்தது.

ஆம்புலன்ஸ் தாயாரம்மாவைத் தூக்கிக்கொண்டு மருத்துவமனைக்குப் பறந்தது.

கீர்த்தியிடமும் மித்ரனிடமும், "இன்றைக்கு நடந்தது ஒரு மருத்துவ அற்புதம். ஒன்ஸ் இன் எ ப்ளூ மூன்தான் மருத்துவ அற்புதங்கள் அரங்கேறும். தன் உயிரோடு கரைந்திருக்கும் வானொலி நாடகப் பணியைச் செய்ய தாயாரம்மா இறைவனிடம் கெஞ்சி நான்கு மணி நேரம் பேசினார்போலும்! இனி அவ்வளவுதான்; அவரால் பேச முடியாது. நீங்களும் இனி அவரைத் தொந்தரவு செய்யாமல் இருப்பது நல்லது!"

வானொலி நிலையக் காசோலையைத் தாயாரம்மாவின் கையில் திணித்தான் கீர்த்தி. பற்றிக் கொண்டன விரல்கள்.

தயங்கித் தயங்கி வெளியேறினர் கீர்த்தியும் மித்ரனும்.

'கிருஷ்ணவேணி வந்தாள்' நாடகத்தைத் தாயாரம்மா கேட்கும்விதமாக வானொலியை அவளது தலைமாட்டில் வைத்தனர். நாடகம் ஒலிபரப்பானது. நவரச பாவங்களுடன் நாடகத்தைக் கேட்டு முடித்தாள் தாயாரம்மா. நாடகம் முடிந்ததும் செவிலியர் நங்கைகள், மருத்துவர்கள் உட்பட அனைவரும் கரகோஷம் செய்தனர்.

"ஒரு நிமிஷம்..." என்றபடி தாயாரம்மாவின் முன் வந்து நின்றார் மித்ரன்.

"இன்னொரு வானொலி நாடகம் புதுசா எழுதி இருக்கேன். தலைப்பு 'அம்மாவழிப் பாட்டிகளும் அப்பாவழிப் பாட்டிகளும்'. படிக்கிறேன் கேளுங்கம்மா!"

நாடகம் முழுமையையும் படித்து முடித்தார் சங்கமித்ரன். ஏறக்குறைய 100 நொடிகள் நீண்ட மௌனம். பின், அது படீரென்று உடைபட்டது.

"இந்த நாடகத்துல எனக்கு அம்மாவழிப் பாட்டி ரோல்தானே மித்ரன்?"

வினவியது தாயாரம்மாவின் அமானுஷ்யம் ஈஷிய குரல்!

 
*** 
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கி.வா. ஜகந்நாதன் கலைமகள் ஆசிரியராகப் பணியாற்றியபோது இலக்கியம், இலக்கணம், சமயம், ஆன்மீகம் குறித்த ஐயங்களைத் தீர்த்துக் கொள்ளப் பலரும் கடிதம் மூலமும், தொலைபேசியிலும் தொடர்பு கொண்டனர். அவற்றுக்கான பதில்களை ‘இது பதில்’ என்ற தலைப்பிலும், ‘இதோ விடை’ என்ற தலைப்பிலும் கலைமகள் இதழில் அவர் எழுதினார். அவற்றின் தொகுப்பு ‘விடையவன் விடைகள்’, ‘விடைகள் ஆயிரம்’, கி.வா.ஜ. பதில்கள்’ என்ற நூல்களாக வெளியாகின. அவற்றிலிருந்து சில:
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கேள்வி: “தமிழுக்கு முகம் இல்லை, வடமொழிக்கு வாய் இல்லை” என்கிறார்களே. இதன் பொருள் என்ன?

பதில்: முகம் என்பது வடசொல். தமிழில் முகம் என்பதைக் குறிக்கத் தனிச் சொல் இல்லை. அதே மாதிரி வட மொழியில் வாய் என்பதற்குத் தனியே ஒரு சொல் இல்லை. முகம் என்பதும் வாக்கு என்பதும் ஆகுபெயர்களாக நின்று வாயைக் குறிக்க வழங்குமேயன்றி, இயல்பான சொல் அல்ல. தமிழில் மூஞ்சி என்ற சொல் உண்டு. அது இழித்துக் கூற உதவுவது.

கேள்வி: அநுமப் புராணத்தைப் பாடியவர் யார்?

பதில்: பண்டித. வித்துவான் திரு நா. கனகராசையர். இருபத்து நாலாயிரம் பாடல்களால் அநுமனுடைய வரலாற்றைப் பாடியிருக்கிறார். அது இன்னும் அச்சாகவில்லை. (கி.வா.ஜ. காலத்தில் அந்த நூல் வெளியாகவில்லை. பிற்காலத்தில், சென்னைப் பல்கலையில் அந்த நூல் ஆய்வு செய்யப்பட்டு ஆய்வேடாகப் பதிப்பிக்கப்பட்டுள்ளது).

கேள்வி: ஆடியானனன் என்றது யாரை? அந்தப் பெயர் வரக் காரணம் என்ன?

பதில்: குருடனைக் குறிப்பது அது. திருதராஷ்டிரனைப் பாரதம் ஆடியானனன் என்று கூறும். ஆடி = கண்ணாடி. கண்ணாடியை யாவரும் பார்ப்பார்களேயன்றி, அது யாரையும் பாராது. அது போலப் பிறர் தம் முகத்தைப் பார்ப்பதே அல்லாமல் அம்முகம் பிறரைப் பார்க்க இயலாமையால் அப்பெயர் வந்தது.

கேள்வி: பெரிய புராணம் பாடிய சேக்கிழாருக்கு அந்தப் பெயர் இயற்பெயரா? காரணப் பெயரானால் அதற்குக் காரணம் என்ன? இயற்பெயர் இன்னதென்று தெரியவில்லையா?

பதில்: சேக்கிழார் என்பது குலத்தின் பெயர். அவருடைய இயற்பெயர் இராமதேவர் என்பது கல்வெட்டினால் தெரிகிறது. 

கேள்வி: “வங்கக் கடல் கடைந்த மாதவனை” என்று ஆண்டாள் பாடியது வங்காளக் குடாக் கடலைக் குறிப்பதா?

பதில்: வங்கம் என்பது கப்பலைக் குறிக்கும் சொல். கப்பல் ஓடும் கடல் என்று பொருள் கொள்ள வேண்டும்.

கேள்வி: பேட்டி என்பது செந்தமிழ்ச் சொல்லா?

பதில்: அது உருதுச் சொல்லிலிருந்து வந்தது.

கேள்வி: முற்றிலும் என்ற சொல் தவறா? ஏன்?
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பதில்: முற்றும் என்பதுதான் சரியான சொல். சுற்றிலும் என்பதைப் போல இருப்பதால் முற்றிலும் என்று தவறாக எழுதும் வழக்கம் வந்துவிட்டது.

கேள்வி: ‘மெனக்கெட்டு’ என்று நாம் அடிக்கடிப்[ பேசுகிறோமே? அது எப்படி வந்தது?

பதில்: ‘வினை கெட்டு’ என்பதே அப்படித் திரிந்தது.

கேள்வி: ‘லாயக்கு’ என்பது தமிழா, அல்லது வேறு மொழியா? அதன் பொருள் என்ன?

பதில்: தக்கது என்னும் பொருளில் வழங்கும் அந்தச் சொல் உருதுவிலிருந்து வந்தது.

கேள்வி: ‘வகையறா’ என்ற சொல் வகை என்பதிலிருந்து பிறந்ததா?

பதில்: முதலியவை என்ற பொருளை உடைய உருதுச் சொல் அது.
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கேள்வி: கோவைகளில் ராஜாக் கோவை, மந்திரிக் கோவை என்று இரண்டு இருக்கின்றனவாமே; அவற்றை இயற்றியவர் யார்?

பதில்: மாணிக்கவாசகர் இயற்றிய திருச்சிற்றம்பலக் கோவையாரை ராஜாக் கோவை என்றும், சிவப்பிரகாச சுவாமிகள் இயற்றிய திருவெங்கைக் கோவையை மந்திரிக் கோவை என்றும் புலவர் கூறுவர்.

கேள்வி: முதுகுடுமிப் பெருவழுதி என்ற பாண்டியனுடைய பெயரில் குடுமி என்பது எதைக் குறிக்கிறது?

பதில்: மதிலின் உறுப்புக்குக் குடுமி என்று பெயர். அந்தப் பாண்டியனுடைய மதிலும் அதில் உள்ள உறுப்புக்களும் பகைவர்களால் சிதைவு படாமல் பலகாலமாக இருத்தலினால் ‘முதுகுடுமி’ என்ற பெயர் வந்தது. பகைவர்களால் எதிர்ப்பதற்கரியவன் என்று அவன் வீரச் சிறப்பைக் குறிப்பால் அந்த அடை புலப்படுத்துகிறது.

கேள்வி: ஓரம் போகியார் என்ற புலவர் எப்போதும் சாலை ஓரத்திலேயே நடப்பவரா? அவருக்கு என் அந்தப் பெயர் வந்தது?

பதில்: ஓரம் என்பது பட்சபாதத்தைக் குறிக்கும். போகியார் = நீங்கியவர். பட்சபாதமின்றி நடுநிலையில் நிற்பவர் என்பது அந்தப் பெயருக்குப் பொருள்.

கேள்வி: செய்யுள் வகையில் யமகம், மடக்கு இரண்டும் ஒரே வகையைச் சேர்ந்தவையா? பிள்ளைப் பெருமாளையங்கார் திருவரங்கத்தந்தாதியைப் போல் யமகச் செய்யுட்கள் வேறு யாராவது இயற்றியுள்ளார்களா? 

பதில்: யமகம் என்பது ஒரு சொல்லோ தொடரோ மீண்டும் வெவ்வேறு பொருளில் வருவது. அது வடசொல். மடக்கு என்பது யமகம் என்பதற்குரிய தமிழ்ச் சொல். இப்போது யமகம் என்பது ஒரு பாட்டில் ஒவ்வோரடியிலும் சொல்லோ தொடரோ வெவ்வேறு பொருள் தருவதாக அமைவதையே குறிக்க வழங்குகிறது. ஒரடிக்குள்ளே அவ்வாறு வருவதை மடக்கு என்று சொல்கிறோம். தமிழில் பல யமக அந்தாதிகள் உண்டு. திருச்செந்தில் நிரோட்டக யமக அந்தாதி, திருத்தில்லை யமக அந்தாதி போல்வன பல.

கேள்வி: ‘ஓதிய ஐந்து ஓங்காரம்’ என்று கந்தர் கலிவெண்பாவில் வருகிறது. ஐந்து ஓங்காரம் என்பவை எவை?

பதில்: பிரணவமாகிய ஓங்காரத்தின் உறுப்புக்கள் ஐந்தையும் எண்ணிச் சொன்னது அது. அகாரம், உகாரம், மகாரம், நாதம், விந்து என்பவை அவை. நாதம் என்பது இணைந்த ஒலியையும் விந்து என்பது நிறைவையும் குறிக்கும்.
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கேள்வி: பிள்ளையார், மூத்த பிள்ளையார் - இருவரும் ஒருவரா, இருவரா? 

பதில்: பழங்காலத்தில் பிள்ளையார் என்று முருகனையும், மூத்த பிள்ளையார் என்று விநாயகரையும் வழங்கினார்கள். இப்போது விநாயகரையே பிள்ளையார் என்று வழங்குகிறார்கள்.

கேள்வி: முருகன் ஏறும் மயிலாகச் சூரபன்மன் ஆனான் என்று சொல்கிறார்களே; அப்படியானால் முன்பு முருகனுக்கு வாகனம் இல்லையா?

பதில்: முருகனுக்குப் பிரணவமே மயிலாக இருப்பது. அப்பால் சூரனுடன் போர் புரியும்போது இந்திரன் மயிலாக வந்து தாங்கினான். பிறகே சூரன் மயில் ஆக, அதை முருகன் வாகனமாகக் கொண்டான்.

கேள்வி: திருநீலகண்ட நாயனார், திருநீலகண்ட யாழ்ப்பாண நாயனார் ஆகிய இருவரும் ஒருவரா? 

பதில்: இருவரும் வேறு. திருநீலகண்ட நாயனார் குலால வம்சத்தைச் சேர்ந்தவர்; திருநீலகண்ட யாழ்ப்பாணர் பாணர் குலத்தினர்.

கேள்வி: ஒற்றைக்கால் உடைய தெய்வம் ஏதேனும் உண்டா? 

பதில்: சிவபெருமானுடைய மூர்த்திகளுள் ஏகபாத மூர்த்தி என்பது ஒன்று. இருமருங்கும் திருமாலும் பிரமனும் கிளைத்தவர் போல் இருக்க, நடுவே சிவபெருமான நிற்கும் கோலத்தில் உள்ள மூர்த்தி அது.

கேள்வி: திருச்சூர் என்று கேரளத்தில் உள்ள ஊரைச் சிவத்தலம் என்கிறார்கள். அதன் இயற்பெர் என்ன? 

பதில்: ‘திரிச்சிவப் பேரூர் என்பது’ அதன் இயற்பெயர். அங்குள்ள திருக்கோயிலுக்கு வடக்கு நாதன் கோயில் என்று பெயர்.

கேள்வி: அக்கமணி என்று ருத்திராட்சத்தைக் கூறுவதற்குக் காரணம் என்ன?

பதில்: அட்சமணி என்பதே அக்கமணி ஆயிற்று. சிவபெருமானுடைய கண்ணிலிருந்து துளித்த நீர் ருத்திராட்சமாயிற்று. அட்சம் = கண். ருத்திரனது கண்ணிலிருந்து தோன்றியதாதலின் ருத்திராட்சம் எனப் பெயர் பெற்றது. அதையே அட்சமணி என்பர்.

கேள்வி: “ஓரேழு படைவீடு கொண்டாய்” என்று ஊற்றுக்காடு வேங்கடசுப்பையர் பாடிய பாட்டு ஒன்றில் வருகிறது. ஆறுபடை வீடுகள் என்று தானே உண்டு? ஏழாவது படைவீடு எது?

பதில்: ஆறுபடை வீடுகள் என்பதுதான் வழக்கு. தம் நெஞ்சை ஏழாவது படைவீடாக வைத்து அந்தக் கீர்த்தனத்தில் சொல்லியிருக்கிறார்.

கேள்வி: பால்வரை தெய்வம் என்பது யாரைக் குறிக்கிறது? அத்தொடரின் சொற்பொருள் என்ன?

பதில்: பால் என்பது நல்வினை தீவினைகளாகிய ஊழைக் குறிக்கும். ஒருவருடைய புண்ணிய பாவங்களுக்கு ஏற்ப இன்ப துன்பங்களை வரையறுத்து ஊட்டும் கடவுள் என்பது சொற்பொருள்.

“வகுத்தான் வகுத்த வகையல்லால் கோடி தொகுத்தார்க்கும் துய்த்தல் அரிது” என்ற திருக்குறளில் வகை என்பது பால் அல்லது ஊழ். வகுத்தல் என்பது வரைதல் அல்லது வரையறை செய்து ஊட்டுதல். வகுத்தான் என்றது பால்வரை தெய்வத்தை. கடவுளையே அப்படிச் சொன்னார் தொல்காப்பியர். “பால்வரை தெய்வம் வினையே பூதம்” என்று சொல்லதிகாரத்தில் வருகிறது.

கேள்வி: அக்கினிக்கு எழுநா என்ற பெயர் வந்ததற்குக் காரணம் என்ன?

பதில்: அக்கினிக்கு ஏழுநாக்கு அல்லது ஏழு ஜ்வாலைகள் உண்டென்று சொல்வார்கள். அதனால் ‘எழு நா’ என்று பெயர் வந்தது. ஏழு நாக்கை உடையது என்று அன்மொழித் தொகையாகக் கொள்ளவேண்டும். ஏழு ஜ்வாலைகளாவன: காளி, கராளி, தூம்ரா, லோஹிதா, மனோஜவா, ஸ்புலிங்கினீ, விச்வரூபா என்பவை. ‘ஸப்தஜிஹ்வா’ என்று வடமொழியில் கூறுவர்.

கேள்வி: ‘சைலாதி மரபுடையோன்’ என்பது யாரைக் குறிக்கும்?

பதில்: சலாதருடைய புதல்வராதலின் நந்தியெம்பெருமானுக்குச் சைலாதி என்று பெயர். அவருடைய மரபில் வந்தவர்கள் சைவசித்தாந்த மடங்களின் தலைவர்கள். திருவாவடுதுறை ஆதீனத்தின் முதல் குருமூர்த்தியாகிய நமசிவாயமூர்த்தியை, ‘குரு நமசிவாய தேவன், சயிலாதி மரபுடையோன்’ என்று ஒரு பாடல் குறிக்கிறது.

கேள்வி திருவாரூர் தியாகராஜ சுவாமியின் அஜபா நடனம் என்பது யாது?

பதில்: தியாகராஜப் பெருமான் திருமாலின் திருமார்பில் இருந்தார். சயனித்திருந்த திருமால் உச்சுவாச நிச்சுவாசத்தோடு அஜபா மந்திரத்தை ஐபித்தார். அதனால் அவர் மார்பு வீங்கித் தணிந்தது. அவர் மார்பிலிருந்த தியாகேசர் அந்த அசைவில் ஆடினார். அந்த ஆட்டமே அஜபா நடனமாகும். வாயால் உச்சரிக்காமல் உச்சுவாச நிச்சுவாசத்தோடு மனனம் பண்ணுவதால் அதற்கு அஜபா மந்திரம் என்று பெயர்; ஹம்ஸ மந்திரம் என்றும் பெயர் பெறும். அதனால் தியாகேசர் நடனத்துக்கு ‘ஹம்ஸ நடனம்’ என்றும் பெயருண்டு. திருமாலின் திருமார்பில் இருந்தபடியே ஆடியதனால் அவருக்கு ‘இருந்தாடழகர்’ என்ற பெயர் வந்தது.

கேள்வி: ஒன்பது விதமான பக்திகள் எவை?

பதில்: இறைவன் திருநாமத்தையும் புகழையும் காதால் கேட்டல் (சிரவணம்), அவன் புகழைப் பாடுதல் (கீர்த்தனம்), அவனைத் தியானித்தல் (ஸ்மரணம்), திருவடித்தொண்டு புரிதல் (பாதஸேவனம்), அருச்சித்தல் (அர்ச்சனம்), வணங்குதல் (வந்தனம்), ஆளாதல் (தாஸ்யம்), ஒன்றுபடுதல் (ஸக்யம்), ஆத்மநிவேதனம் (ஆத்மாவை அர்ப்பணம் செய்தல்) என்பவை.

கேள்வி: ஒன்பது புனித தீர்த்தங்கள் எவை?

பதில்: கங்கை, யமுனை, கோதாவரி, நர்மதை, சரஸ்வதி, காவேரி, குமரி, பயோஷ்ணி (பாலாறு), ஸரயு என்பவை.

கேள்வி: சிவபெருமானுக்குப் ‘பிள்ளைத் தமிழ்’ இல்லை என்கிறார்களே. அது உண்மையா? ஏன்?

பதில்: ஆம். ‘பிறவா யாக்கைப் பெரியோன்’ ஆதலின் அவன் குழந்தையாக இருந்ததில்லை. அதனால் பிள்ளைத் தமிழ் பாடுவது மரபன்று.

கேள்வி: பதினெண் வகைச் சிவகணங்கள் என்பவை யாவை?

பதில்: பதினெண் கணங்கள் என்று உண்டேவன்றிப் பதினெண் சிவகணங்கள் என்று இல்லை, ‘ஒன்பதிற் றிரட்டி உயர்நிலை பெறீஇயர்’ என்று திருமுருகாற்றுப்படையிலும், ‘பதினெண்கணனும் ஏத்தவும் படுமே’ என்று புறநானூற்றிலும் அக்கணங்களைப்பற்றிய செய்தி வருகிறது. நச்சினார்க்கினியர் கூறும் . விளக்கம்: தேவர், அசுரர், துத்தியர், கருடர், கின்னரர், கிம்புருடர், இயக்கர், விஞ்சையர், இராக்கதர், கந்தர்வர், சித்தர், சாரணர், பூதர், பைசாசர், தாராகணம், நாகர், ஆகாயவாசிகள், போக பூமியோர்.

*** 
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   முனைவர் ப. சரவணன் மதுரையில் தனியார் பள்ளி ஒன்றில் தமிழாசிரியராகவும், தமிழ்த்துறைத் தலைவராகவும் பணியாற்றுகிறார். சங்க இலக்கியம் தொடங்கி நவீன இலக்கியம் வரை சிறகு விரித்திருப்பவர். தேர்ந்த வாசிப்பாளர், விமர்சகர். இலக்கியம், வரலாறு, தமிழாய்வு என நூற்றுக்கும் மேற்பட்ட நூல்களை எழுதியிருக்கிறார். இலக்கிய ஆளுமைகள் பற்றிய இவரது கட்டுரைகள் குறிப்பிடத் தகுந்தன. தனது எழுத்துலகப் பணிகளுக்காகத் ‘தமிழ்த் தேனீ’ பட்டம் பெற்றிருக்கும் ப. சரவணன், தென்றலுடன் தனது கருத்துக்களைப் பகிர்ந்துகொண்டார். அதிலிருந்து…. 

கேள்வி: உங்களது இளமைப்பருவம் கல்வி, குறித்துச் சில வார்த்தைகள்…

பதில்: என் தந்தையார் தெய்வத்திரு சு. பழனிசாமி தமிழ்நாடு அரசின் மீன்வளத்துறையில் உயர்பதவி வகித்தவர். எம்.ஏ. ஆங்கில இலக்கியம் கற்றவர். மிகவும் நேர்மையானவர். அதனால், அவர் ஆண்டுதோறும் பணியிட மாற்றம் செய்யப்பட்டார். ஆண்டுக்கு ஒரு பள்ளி எனப் பல பள்ளிகளில் படித்தேன். பொதுவாகவே எனக்குக் கல்வியில் ஆர்வம் இல்லை. தேர்வுக்கு மட்டும் படித்து, தேர்ச்சி பெறுவதே வழக்கம். கோனார் தமிழ் உரையை மட்டும் நன்றாகப் படிப்பேன். 

பள்ளிப் பொதுத்தேர்வில் நான் மிகக் குறைந்த மதிப்பெண் பெற்றதால் மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரிப் பட்டப்படிப்புகளில் எனக்குத் தமிழ் இலக்கியம் மட்டுமே கிடைத்தது. முதலாமாண்டு பட்டப் படிப்பில் வகுப்பின் இறுதி மாணவனாகத்தான் தேர்ச்சிபெற்றேன். பேரா. இரா. பிரபாகர் அவர்களின் தூண்டுதலால் புதுமைப்பித்தனைப் படிக்கத் தொடங்கி, பின்னர் பரவலாக வாசிக்கத் தொடங்கினேன். பேரா. தெய்வத்திரு செ. போத்திரெட்டி அவர்களின் தூண்டுதலால் சங்க இலக்கியத்தில் ஈடுபாடு ஏற்பட்டது.
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மூன்றாண்டு பட்டப் படிப்பு முடியும்போது கல்லூரி நூலகத்தில் இருந்த தமிழ்ப் புத்தகங்களுள் பாதியைப் படித்து முடித்திருந்தேன். வகுப்பின் முதல் மாணவனாகத் தேர்ச்சிபெற்றேன். அங்கேயே முதுகலைத் தமிழ்ப் பயின்றேன். பின்னாளில் கல்வியியலிலும் முதுகலைப் பட்டம் பெற்றேன். 

கே: உங்களது தொடக்க கால எழுத்து முயற்சிகள் குறித்துச் சொல்லுங்கள்

ப: பள்ளியில் படிக்கும்போது ஜன்னல் திரைச்சீலை காற்றில் படபடப்பதைப் பற்றி ஒரு பத்தி அளவுக்கு வர்ணனையாக எழுதினேன். அதனை என்னுடைய வகுப்புத் தோழன் பாராட்டினான். பின்னர் மதுரை அமெரிக்கன் கல்லூரியில் படித்தபோது கல்லூரி மலரில் எழுதினேன். பின்னர் பல்வேறு இதழ்களில் கட்டுரைகளை மட்டுமே எழுதிவந்தேன். ‘சொல்புதிது’ சிற்றிதழ், ‘மருதம்’ இணைய இதழ் ஆகியவற்றில் சிலகாலம் பணியாற்றினேன். தொடர்ந்து சில இலக்கியக் கூட்டங்களை மதுரையில் நடத்தினேன்.
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கே: இலக்கிய ஆர்வம் துளிர்த்தது எப்போது, எப்படி?

ப: எழுத்தாளர் திரு. ஜெயமோகன் அவர்கள் ஊட்டி குரு நித்ய சைதன்ய யதி அவர்களின் இடத்தில் நடத்திவந்த இலக்கியச் சந்திப்புகளின் வழியாகவும் திரு. வசந்தகுமார் அவர்களின் தமிழினி பதிப்பக நூல்கள் வழியாகவும் நவீனத் தமிழ் இலக்கியப் பரிச்சயம் பெற்றேன். பேரா. தெய்வத்திரு. வேதசகாயகுமார் அவர்கள் விமர்சனக் கலை கற்பித்தார். அதன் விளைவாகவே பின்னாளில் நான் ’வெண்முரசு’ பற்றி 26 கட்டுரைகளை எழுதினேன். 

கே: உங்கள் முதல் படைப்பு பற்றிச் சில வார்த்தைகள்…

ப: ‘உயிர்மை’ மாத இதழில் வெளிவந்த என்னுடைய சர்க்கஸ் சிங்கத்தைப் பற்றிய கவிதையைப் படித்துவிட்டு என் அப்பா பாராட்டினார். அவரும் எழுத்தாளர் என்பதால் (சுபமி என்ற புனைபெயரில் எழுதிவந்தார்) பொதுவாகவே அவரின் பாராட்டுக்களைப் பெற நான் பெரும்பாடு பட்டேன். என்னுடைய முதற் கவிதைத் தொகுப்பைக் ‘காலச்சுவடு’ பதிப்பகம் வெளியிட்டது. தலைப்பு ‘மழைக்காலப் பாடகனும் மழையிசையும்‘. 
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கே: எழுத்தாளர் அ. முத்துலிங்கம் சிறுகதைகள் பற்றி முனைவர் பட்ட ஆய்வு செய்துள்ளீர்கள். அதைக் குறித்துச் சொல்லுங்கள்…
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ப: முதல் முதலில் நான் அ. முத்துலிங்கம் என்ற பெயரை ‘அமுத்து லிங்கம்’ என்றுதான் வாசித்தேன். ‘இந்தியா டுடே’ தமிழ் இதழில் கனடா எழுத்தாளர் அ. முத்துலிங்கம் ஐயாவின் ‘ராகுகாலம்‘ சிறுகதை வெளிவந்தபோது அதனைப் பேரா. செ. போத்திரெட்டி அவர்கள் வீட்டில் படித்தேன். அந்தக் கதைதான் என்னை முத்துலிங்கம் அவர்கள் பக்கம் ஈர்த்தது. 

மதுரை யாதவர் கல்லூரிப் பேரா. முனைவர் வீ. கோபால் அவர்களை நெறியாளராகக் கொண்டு அ. முத்துலிங்கத்தின் சிறுகதைகளைப் பற்றி முனைவர் பட்ட ஆய்வை மேற்கொண்டேன். தமிழகத்தில் அவரது படைப்புகளைப் பற்றி முதன்முதலில் ஆய்வுசெய்தது நான்தான். அன்று முதல் நேற்று வரை அ. முத்துலிங்கம் ஐயாவுடனான என்னுடைய தொடர்பு வலுவாகவே இருந்துவருகிறது. அவரது படைப்புகளைப் பற்றிய செய்தி இந்தியாவில் எந்த ஊடகத்தில் வெளிவந்தாலும் அதனை உடனே அவருக்கு அனுப்பி வைப்பேன். அதனால் அவர் ‘தன்னுடைய இந்தியக் கண்‘ என்று என்னைப் புகழ்ந்து வருகிறார். 

கே: 108 புத்தகங்கள் எழுதியுள்ளீர்கள்! அதைப்பற்றிச் சொல்லுங்கள்…

ப: தொடக்கத்தில் பல புத்தகங்களை எழுதினேன். சரியான பதிப்பாளர்கள் அமையவில்லை. இறுதியாகக் கிழக்கு பதிப்பகம் என்னுடைய ‘சங்ககாலம்’ நூலை வெளியிட்டது. அது என்னை எழுத்தாளர்கள் மத்தியில் அடையாளப்படுத்தியது. அந்தப் புத்தகம் இன்றுவரை தொடர்ந்து மீள்பதிப்பில் இருந்து வருகிறது. 
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சென்னை கௌரா பதிப்பகம் என்னுடைய ‘மதுரைக்கோவில்’ புத்தகத்தை வெளியிட்டது. திருச்சி எம்.ஜெ. பதிப்பகம் என்னுடைய எழுத்தின் தரத்தை அடையாளம் கண்டு, தொடர்ந்து பதிப்பிக்கத் தொடங்கியது. சிறியவர் முதல் பெரியவர் வரை அனைவரையும் ஈர்க்கும் விதத்தில் சிறுவர் இலக்கியம், கவிதை, சிறுகதை, சமூக நாவல், வரலாற்று நாவல், சரித்திர நாவல், கட்டுரை, பொதுக்கட்டுரை, வரலாற்று நூல்கள், பொது அறிவு நூல்கள், தன்னம்பிக்கை நூல்கள் என இதுவரை 108 புத்தகங்களை எழுதியுள்ளேன். 

கே: நீங்கள் எழுதியதில் முக்கியமான நூல் என்று எதனைக் குறிப்பிடுவீர்கள்?

ப: என்னுடைய முக்கியமான நாவலாக நான் கருதுவது ‘ஜோ.ஜே. சிலரின் குறிப்புகள்’ என்ற நாவலைத்தான். அதில் நான் எழுத்தாளர் சுந்தர ராமசாமி எழுதிய ‘ஜே.ஜே. சில குறிப்புகள்’ நாவலில் இடம்பெற்றுள்ள மையக் கதைமாந்தரை மற்றுமொரு பரிமாணத்தில் காட்டியிருந்தேன். ‘சுவாசம்‘ பதிப்பகம் தற்போது தொடர்ந்து என்னுடைய புத்தகங்களை வெளியிட்டு வருகிறது. 

‘ஒருவர் இறந்த பின்பும் வாழமுடியும்’ என்பது அவர்களது படைப்புகளிலும் சாதனைகளிலும் வாயிலாக மட்டுமே முடியும். நான் புத்தகங்களை எழுதுவதன் மூலம் ‘முடிவற்ற வாழ்வை அடைவேன்’ என்பதில் ஐயமே இல்லை. 
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கே: ஜெயமோகன் அவர்களின் தலைமைத்துவத்தில் முன்னெடுக்கப்படும் தமிழ்விக்கி தளத்தின் ஆசிரியர் குழுவில் நீங்களும் ஒருவர். தமிழ் விக்கியின் செயல்பாடுகள் பற்றி, அதில் உங்கள் பங்களிப்பு பற்றிச் சொல்லுங்கள்…

ப: ‘தமிழ்விக்கி’ எதிர்காலத் தலைமுறையினருக்குரிய நம்பகமான மாபெரும் தரவு வங்கி. அதில் கல்வித்துறை சார்ந்த ஆசிரியர் குழுவில் இடம்பெற்றுள்ளேன். உண்மையில், அது என் கல்வித்தகுதிக்குக் கிடைத்த அங்கீகாரம். ஜெயமோகன் அவர்கள் எனக்கு வழங்கிய பெரும்பரிசு இதுவெனத் தயங்காமல் கூறுவேன். 

கே: தாய்மொழியை வாசிக்கவே மாணவர்கள் பலர் திணறுவதாகச் சமீபத்திய கணக்கெடுப்பு ஒன்று கூறுகிறது. இதுபற்றி ஆசிரியராக உங்கள் கருத்து என்ன?

ப: ‘தாய்மொழி’ என்பது மனத்துக்குள் உறைநிலையில் உள்ளதோர் உணர்வு. அது பயன்படுத்தப்படும்போதுதான் செயல்நிலைக்கு வரும். இக்காலத் தலைமுறையினர் பார்ப்பதும் கேட்பதும் வாசிப்பதும் எழுதுவதும் முக்கியமாகச் சிந்திப்பதும் பிற மொழியாக இருக்கும்போது அவர்களின் ‘தாய்மொழி’ மேலும் மேலும் உறைநிலைக்கே செல்லும். 

முதலில் நாம் அதனை உறைநிலையிலிருந்து உயிர்ப்பு நிலைக்குக் கொண்டுவரவேண்டும். பின்னர் அதனைச் செயல்நிலைக்குத் தள்ளவேண்டும். அதற்கு முதல்பணி அவர்களைச் சுற்றி இருப்பவற்றை அவர்களின் தாய்மொழிக்கு மாற்ற வேண்டும். குறிப்பாக, அவர்கள் பார்ப்பதை, கேட்பதை, வாசிப்பதை.
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கே: ஓர் ஆசிரியராக இன்றைய மாணவர்களை எப்படி அவதானிக்கிறீர்கள்? கோவிட் காலகட்டத்திற்குப் பின் மாணவர்களிடையே கல்வியில் ஆர்வம் குறைந்திருப்பதாகவும், அலட்சியம், மரியாதையின்மை, வன்முறை நாட்டம் போன்றவை பெருகி இருப்பதாகவும் கூறப்படுவது பற்றி உங்கள் கருத்து என்ன?

ப: தலைமுறை இடைவெளி என்பது மானுடவியலாளரின் கருத்துப்படி 30 ஆண்டுகள். ஆனால், இன்றைய காலக்கட்டத்தில் அது குறுகிவிட்டது. வெறும் பத்தாண்டுகள்தான். அதிநவீன தகவல் தொழில்நுட்பம், குறிப்பாக பெருந்தொற்றுக் காலத்துக்குப் பின்னர், தலைமுறை இடைவெளியை ஐந்தாண்டுகளாகச் சுருக்கிவிட்டது என்றே நான் கருதுகிறேன். 

ஒரே வீட்டில் பத்தாம் வகுப்பு பயிலும் பிள்ளைக்கும் ஐந்தாம் வகுப்பு பயிலும் பிள்ளைக்கும் இடையில் தலைமுறை இடைவெளி ஏற்பட்டுள்ளது. இதனை நாம் அவர்களின் ‘ரசனை’ சார்ந்து மிக எளிதாகக் கண்டுகொள்ள முடியும். தலைமுறை இடைவெளி குறுகக் குறுக அவர்கள் நம் பிடியைவிட்டு மிக எளிதாக விலகிச் சென்றுவிடுவார்கள். இதுதான் நீங்கள் மேற்குறிப்பிட்ட எல்லாவற்றுக்கும் அடிப்படைக் காரணம். விழுந்துவிட்ட இடைவெளி இடைவெளிதான். அதனை எதனைக் கொண்டும் இனி நிரப்ப (நிரவ) முடியாது. 
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கே: மாணவர்களிடையே வாசிப்பை மேம்படுத்துவதற்கான முயற்சிகள் பின்தங்கி இருக்கக் காரணம் என்ன?

ப: அவர்கள் அதிநவீனத் தொழில்நுட்பப் பெருக்கக் காலத்தில் வாழ விதிக்கப்பட்டவர்கள். அவர்களின் நெருங்கிய தோழமை இனிச் செயற்கை நுண்ணறிவுதான். அதனைக் கொண்டுதான் அவர்களை இனி நம்மால் மேம்படுத்த முடியும். முதலில் நாம் செயற்கை நுண்ணறிவு பற்றிய விழிப்புணர்வைப் பெற வேண்டும். முதலில் நாம் மேம்படுத்திக்கொள்ள வேண்டியது நம்மைத்தான். 

*** 

ராமபாணம் - நாவல் தொடர்

‘ராமபாணம்‘, ராமாயணத்தைப் பற்றிய நாவல்தொடர். அதிநவீன தொழில்நுட்பமும் மிகுதியான பகுத்தறிவும் கொண்ட எதிர்காலத் தலைமுறையினருக்கு ‘நியாயம்’ செய்யவே இதனை எழுதுகிறேன். நான் என் எழுத்தின் வழியாக ஸ்ரீராமருக்கும் ராவணனுக்கும் ‘நியாயம்’ செய்து, ராமாயணத்தைப் புதிய கண்ணோட்டத்தில் எதிர்காலத் தலைமுறையினருக்கு அறிமுகப்படுத்தி, அதன் ஸநாதனத்தை உறுதிப்படுத்தவுள்ளேன். 

திரு. ஜெயமோகன் எழுதிய ‘வெண்முரசு’ நாவல் நிரையினை நான் முதல்முறை படித்தபோது, அது தொடர்பான கட்டுரைகளை அவரின் இணையதளத்தில் எழுதினேன். பின்னர் அவற்றைத் தொகுத்துப் ‘புனைவுலகில் ஜெயமோகன்’ என்ற தலைப்பில் புத்தகமாக்கினேன். 

நான் வெவ்வேறு பொருண்மைகளில் 108 புத்தகங்களை எழுதி முடித்த பின்னர் வெண்முரசை இரண்டாம் முறை படித்தேன். அதன் தாக்கத்தால் உந்தப்பட்டு, ராமாயணத்தை ‘ராமபாணம்’ என்ற பொதுத்தலைப்பில் சில ஆயிரம் பக்கங்களில் தொடர் நாவலாக எழுத விழைந்துள்ளேன். அந்த வரிசையில் முதல் நாவலின் பெயர் ‘பிறவிநூல்’. அதனைத் தைப்பொங்கல் அன்று எழுதத் தொடங்கியுள்ளேன். நாளொன்றுக்கு இருபது பக்கம் வீதம் எழுதி வருகிறேன். இந்தப் பெரும்பணியைப் பத்து நாவல்களாக இரண்டாண்டுகளுக்குள் முடிக்கத் திட்டம். 

பழங்கதைகளை மீட்டுருவாக்கம் செய்யப் பிற எழுத்தாளர்களுக்கு முன்னத்தி ஏராக அமைந்துவிட்டது ஜெயமோகன் எழுதிய ‘வெண்முரசு’. ஒரு பெருநாவலை எவ்வாறு தொடங்க வேண்டும், அதன் கட்டமைப்பு எத்தகையதாக இருக்க வேண்டும், அதன் செல்வழி, இலக்கு முதலானவை எவ்வகையில் நிர்ணயிக்கப்பட வேண்டும் என்பதற்கு முன்மாதிரி வரைபடமாக ‘வெண்முரசு’ பயன்படுகிறது. அந்த வகையில், நான் வெண்முரசின் நிழலில் மிக இனிதாகவும் எளிதாகவும் பயணித்து ராமபாணத்தைத் தொடங்கியுள்ளேன். ஓவியர் திரு. ஷண்முகவேல் அவர்கள் ராமபாண நாவல்களின் முன்னட்டைகளுக்கு ஓவியம் வரைந்து தர இசைந்துள்ளார். இனிமேல்தான் ராயல்டி தரக்கூடிய தரமான பதிப்பகத்தினை அணுக வேண்டும். 

‘வெண்முரசு’ என்பது ஜெயமோகனின் மகாபாரதம் என்று இன்று அறியப்படுவதைப் போலவே ‘ராமபாணம்’ சரவணனின் ராமாயணம் என்று நாளை அறியப்படும் என நம்புகிறேன். என் வாழ்நாள் விருப்பமும் அதுவே. அதற்காகவே இந்தப் பெரும்பணியை ஏற்றுள்ளேன். ஸ்ரீராமரின் பாதங்களை என் தலையில் தாங்கியும் எனது எழுத்துலக குருவான ஜெயமோகன் அவர்களின் பாதங்களைப் பணிந்தும் எப்போதும் என்னை ஆதரிக்கும் எழுத்தாளர் கனடா அ. முத்துலிங்கம் ஐயாவின் நல்லாசிகளோடும் இந்தப் பணியைத் தொடங்கியுள்ளேன்.

*

முனைவர் ப. சரவணன் நூல்கள்

1857 இந்தியப் புரட்சி

பகத்சிங்

வ.உ.சி. 

ஜூலியஸ் சீசர்

முசோலினி

கடாஃபி

செங்கிஸ்கான்

சர்வாதிகாரி தைமூர்

சைபர் குற்றம்

தேர்வுக்குத் தயாராகுங்கள்

மதுரைக்கோவில்

தமிழ் இலக்கியமும் இலக்கணமும்

பழந்தமிழ்க் கட்டுரைகள்

நவீனப் பெண்ணியம்

தமிழக வரலாறு

அப்பாவின் கால்கள்

நினைவுகளின் பேரணி

ஜோ.ஜே - சிலரின் குறிப்புகள்

தனிமையின் நிழலில்

அழியாக முகம்

நீயும் நானும்

வழிப்பறி

இருவர் எழுதிய டைரி

சிந்தனைச் சிறகுகள்

புனைவுலகில் ஜெயமோகன்

புனைவுலகில் அ. முத்துலிங்கம்

எல்லோரும் எழுதலாம்

ஆன்மிகப் புரட்சியாளர்கள்

கார்ப்ரேட் கலாச்சாரம்

இயற்கையின் புன்னகை

பண்டைய வல்லரசுகள்

சிப்பாய்ப் புரட்சி

ஜாலியன்வாலா பாக்

மற்றும் பல.

*

முனைவர் ப. சரவணன் பெற்ற விருதுகள்

செந்தமிழ்த் திலகம் விருது

இலக்கியச் சுடா் விருது 

எழுத்துலகத் தேனீ 
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தனது தனித்துவமிக்க குரலால் ரசிகர்களின் மனதை வசீகரித்தவர் மணக்கால் ரங்கராஜன். இவர், திருச்சிராப்பள்ளி, லால்குடியை அடுத்த மணக்காலில் செப்டம்பர் 13, 1922 அன்று சந்தான கிருஷ்ண பாகவதர் - சீதாலக்ஷ்மி அம்மாள் இணையருக்குப் பிறந்தார். மணக்காலில் பள்ளிப் படிப்பை நிறைவு செய்தார். உயர்கல்வியை லால்குடி அரசுப் பள்ளியில் படித்தார். ரங்கராஜனின் குடும்பமே இசைக்குடும்பம். தந்தை மிகச் சிறந்த வித்வான். பல்வேறு மாணவர்களுக்கு இசை போதித்து வந்தார். தந்தை சந்தான கிருஷ்ண பாகவதரையே தனது முதல் குருவாகக் கொண்டு சிறுவயது முதலே இசை கற்றார் ரங்கராஜன். படிப்புப் போக, எப்போதும் இசை கற்பது, பாடிப் பயிற்சி செய்வது என்று இசைப் பயிற்சிகளைத் தொடர்ந்தார். முதல் கச்சேரி மணக்கால் ரங்கராஜனின் 15ம் வயதில் நிகழ்ந்தது. தொடர்ந்து மணக்காலைச் சுற்றியுள்ள பல கோவில் விழாக்களில் ரங்கராஜனின் இசை நிகழ்ச்சிகள் நடந்தன.

குடும்பம் சென்னைக்குக் குடிபெயர்ந்தது. சிறு சிறு கச்சேரி வாய்ப்புகள் வந்தன. கச்சேரி ஒன்றில் மணக்கால் ரங்கராஜன் பாடிய, ‘நின்னுவினா’ அவருக்கு மிகப்பெரிய புகழைப் பெற்றுத் தந்தது. அதன்மூலம் திரளான ரசிகர்களின் கவனத்தைக் கவர்ந்தார் ரங்கராஜன். தொடர்ந்து கச்சேரி வாய்ப்புகள் வரத் தொடங்கின.

அது அரியக்குடி ராமானுஜ ஐயங்கார், செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர், முசிறி சுப்பிரமணிய ஐயர், மதுரை மணி ஐயர், ஜி.என். பாலசுப்பிரமணியம், எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி போன்றோர் இசையுலகில் ஆதிக்கம் செலுத்திய காலம். அக்காலத்திலும் தனக்கென்று தனியாக ரசிகர்கள் கூட்டத்தை வசப்படுத்தி வைத்திருந்தார் ரங்கராஜன். தமிழகம் மட்டுமல்லாது, கேரளா, பெங்களூர் எனப் பல இடங்களுக்கும் சென்று கச்சேரி செய்தார். ஒரு சமயம் திருவையாற்றில் நடந்த கச்சேரியில் எம்.எஸ். சுப்புலட்சுமி பாடிய பிறகு கூட்டம் கலைந்து சென்றுவிட்டது. அடுத்து மணக்கால் ரங்கராஜன் பாடத் தொடங்கினார். சில நிமிடங்களில், கிளம்பிய எல்லோரும் திரும்பி வந்து அமர்ந்து கேட்கத் தொடங்கினர். கச்சேரி முடியும்வரை அவர்கள் செல்லவில்லை. அந்த அளவுக்கு அவரது குரலிலும் பிருகாவிலும் சொக்கிப் போய்க் கேட்டனர். 

மணக்கால் ரங்கராஜனின் குரல் மிக இனிமையானது. தனித்துவமிக்கது. பிருகாக்களில் நிபுணர். விளம்பம் மற்றும் த்ருத கலசங்களில் மிக வல்லவர். ராகங்கள் மற்றும் பல்லவிகளில் நிகரற்ற நிபுணத்துவம் பெற்றவர். அதனால் மணக்கால் ரங்கராஜன் சக கலைஞர்களால் மிகவும் மதிக்கப்பட்டார். உள்நாடு மற்றும் வெளிநாடுகளுக்குச் சென்று பல்வேறு கச்சேரிகளைச் செய்தார். மைசூர் டி. சௌடையா, கும்பகோணம் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளை, பாலக்காடு மணி ஐயர், பழனி சுப்பிரமணிய பிள்ளை போன்ற ஜாம்பவான்களுடன் அவர் பல்வேறு இசை நிகழ்ச்சிகளை நடத்தினார்.

அரிய ராகங்களைப் பாடுவதில் ஆர்வம் கொண்டிருந்தவர் ரங்கராஜன், அரிதான பல்லவிகளை அநாயசமாகப் பாடும் திறன் பெற்றவர். விமர்சகர் சுப்புடு இவரது இசைத் திறனைக் கண்டு மகிழ்ந்து பாராட்டியதுடன், இவருக்கு ஹார்மோனியமும் வாசித்திருக்கிறார். சென்னை வானொலி நிலையம் தொடங்கப்பட்டதிலிருந்து தொடர்ந்து பாடிவந்த ஒரே மூத்த இசைக்கலைஞர் மணக்கால் ரங்கராஜன்தான். அவர், தான் செய்த வானொலி இசைக் கச்சேரிகளில் ஒரு பாடலைக் கூடத் திரும்பப் பாடியதில்லை என்ற சிறப்புப் பெற்றவர். ஒவ்வொரு முறையும் புதுப்புது பாடல்கள்தாம். அதுபோல திருவையாறு தியாகராஜ ஆராதனை விழாவில் அறுபது வருடங்களுக்கும் மேலாகத் தவறாது கலந்துகொண்ட சிறப்புக்குரியவர். சென்னை மியூசிக் அகாடமியில் நடந்த வெவ்வேறு கச்சேரிகளில் தனித்தனி நடைகளை உள்ளடக்கிய தாளங்களுக்கு இரு கைகளையும் பயன்படுத்தி அரிய பல்லவி நிகழ்ச்சிகளை வழங்கிய பெருமை இவருக்கு உண்டு. மியூசிக் அகாதமி இவருக்கு மூத்த இசைக்கலைஞர் விருதை அளித்துச் சிறப்பித்தது. 

தொடர்ந்து இடைவிடாமல் ஆறு மணி நேரம் கச்சேரி செய்யும் அளவுக்கு ஆற்றல் மிக்கவராக இருந்தார் ரங்கராஜன். அவரது மேதைமையைக் கண்டு வியந்த செம்பை வைத்தியநாத பாகவதர், ரங்கராஜனுக்கு ‘சங்கீத சிம்மம்’ என்ற பட்டத்தை அளித்துச் சிறப்பித்தார். மகாராஜபுரம் விஸ்வநாத ஐயர் அறக்கட்டளை விருது, பாரதியாரின் பாடல்களில் நிபுணத்துவம் பெற்றதற்காக நாதக்கனல் விருது போன்றவை இவருக்குக் கிடைத்தன. சங்கீத கலாசிகாமணி, ஞானகலா ரத்னா, காயக சாம்ராட், ஞானகலா சாகரா, தியாகபிரம்ம நாத விபூஷண், தமிழக அரசின் கலைமாமணி, யுகாதி புரஸ்கார் உள்பட பல்வேறு விருதுகளும் பாராட்டுக்களும் பெற்றார் ரங்கராஜன்.

[image: Munnodi-600-01]


ரங்கராஜனின் திறமையை அறிந்த லண்டன் வாழ் இலக்கியவாதி பத்மநாப ஐயர், லண்டனில் இவர் கச்சேரியை ஏற்பாடு செய்தார். அப்போது மணக்கால் ரங்கராஜனுக்கு வயது 84. வி.வி. சுந்தரம் அவர்களது அழைப்பின் பேரில் க்ளீவ்லாண்ட் தியாகராஜ ஆராதனை விழாவிலும் கலந்துகொண்டு பாடியிருக்கிறார். ஹிந்துஸ்தானி இசை, மேற்கத்திய இசையிலும் மேதைமை மிக்கவர். டி.வி. கோபாலகிருஷ்ணன், டி.கே. கோவிந்தராவ், ரவிகிரண், டாக்டர் நர்மதா எனப் பல இசைக்கலைஞர்களால் பாராட்டப்பட்டவர். கும்பகோணம் ராஜமாணிக்கம் பிள்ளை, மைசூர் சௌடையா தொடங்கி, இளம் இசைக் கலைஞர் சூரியப்பிரகாஷ் வரை பல தலைமுறை இசைக் கலைஞர்களுடன் பயணித்த சிறப்பிற்குரியவர். நிறைகுடம் தளும்பாது என்பதற்கேற்றவாறு தன்னை அதிகம் வெளிக்காட்டிக் கொள்ளாமல் அடக்கமாக வாழ்ந்தார். மனைவி பத்மா ரங்கராஜன் வாய்ப்பாட்டுக் கலைஞர். மகள் பானுமதி ஹரிஹரன் வயலின் கலைஞர். மகன் மணக்கால் ஸ்ரீராம் புகழ்பெற்ற மிருதங்க வித்வான். மருமகள், விஜி ஸ்ரீராம் தம்புராக் கலைஞர். 

மணக்கால் ரங்கராஜன் பிப்ரவரி 26, 2019 அன்று சென்னையில் காலமானார். இவரிடம் இசை பயின்றவர்கள் உலகம் முழுக்கப் பரவி, அவரது இசைப்பணியைத் தொடர்கின்றனர். கர்நாடக சங்கீத உலகின் குறிப்பித்தகுந்த முன்னோடி இசைக் கலைஞர்களுள் ஒருவராக மதிப்பிடத்தக்கவர் மணக்கால் ரங்கராஜன்.

மணக்கால் ரங்கராஜனின் இசை வாழ்க்கையை அம்ஷன்குமார் ஆவணப்படமாகத் தயாரித்திருக்கிறார். 
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அந்த அரிய ஆவணப்படத்தைக் காண: 

https://www.youtube.com/watch?v=b4W0EhLDE8o

 மணக்கால் ரங்கராஜனின் சில கச்சேரிகள்:

நின்னுவினா: https://www.youtube.com/watch?v=opbo_0PR2n8

https://www.youtube.com/watch?v=ixTSYDnoWIg

https://www.youtube.com/watch?v=k0NTNWsL6MQ

https://www.youtube.com/watch?v=P979S_J3zYM

****** 
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேச 

கேள்வி: நான் ஒரு நல்ல நிறுவனத்தில் உயர்நிலை மேலாண்மைப் பதவியில் சௌகரியமாக வேலை பார்த்து வருகிறேன். ஆனால் என் நண்பர்கள் சிலர் தாமே நிறுவனங்களை ஆரம்பித்து வெற்றிபெற்று, செல்வந்தர் ஆகியுள்ளார்கள். எனக்கும் ஒரு நல்ல யோசனை உள்ளதால் நானும் ஆரம்பநிலை நிறுவனக் களத்தில் குதிக்கலாமா என்று தோன்றுகிறது. ஆரம்பித்தால் எவ்வளவு சீக்கிரம் வெற்றி கிடைக்கும்? அதைப்பற்றி உங்கள் பரிந்துரை என்ன?




கதிரவனின் பதில்:

ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் வெற்றி காண்பது நீங்கள் நினைக்கும் அளவு அவ்வளவு ஒன்றும் எளிதல்ல என்று முன்பு கூறினோம். நிறுவனம் எதிர்கொள்ளும் இன்னல்களையும் பட்டியலிட்டோம். இதோ அந்த இன்னல் பட்டியல்:

•	சொந்த/குடும்ப நிதி நிலைமை மற்றும் தியாகங்கள்

•	நிறுவனர் குழுவைச் சேர்த்தல்

•	உங்கள் யோசனையைச் சோதித்து சீர்படுத்தல்

•	முதல்நிலை நிதி திரட்டல்

•	முதல்நிலை திசை மாற்றல் (initial pivoting)

•	முதல் சில வாடிக்கையாளர்கள்

•	விதைநிலை நிதி திரட்டல்

•	வருடம் மில்லியன் டாலர் விற்பனை நிலை

•	சந்தை மெத்தனம், சந்தை மாற்றம், அதனால் திசை மாற்றல்

•	முதல் பெருஞ்சுற்று நிதி திரட்டல்

•	குழுவுக்குள் கோளாறு அல்லது கருத்து வேறுபாடு; குழு பிரிதல்

•	வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்டுவதில் தடங்கல்கள்
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சென்ற பகுதிகளில், குடும்ப நிதி நிலைமை, குழு சேர்த்தல், யோசனை சீர்படுத்தல், முதல்நிலை நிதி திரட்டல், முதல் திசை திருப்பங்கள், முதல் வாடிக்கையாளர்களைப் பெறுதல் போன்றவற்றில் எதிர்காணக் கூடிய இன்னல்களை விவரித்தோம். இப்போது விதைநிலை நிதி திரட்டும்போது நேரக் கூடிய இன்னல்களைக் காண்போம்.

எந்த நிலை நிதி திரட்டலுமே கடினமானதுதான். விதைநிலை நிதி திரட்டல் மட்டும் எளிதா என்ன? அதுவும் அதே கதைதான். சில வருடங்களுக்கு முன்பு விதைநிலை நிதி திரட்டல் தற்போது இருப்பதைவிட எளிதாகத்தான் இருந்தது. ஒரு பெரிய வணிகத் துறையில் ஒரு நல்ல, சீர்திருத்திய யோசனை, நல்ல வித்தியாசமான அம்சங்களோடு இருந்து, குழுவும் திருப்திகரமாக இருந்தால் விதைநிலை மூலதனம் அளித்துவிடுவார்கள்.

ஆனால் சமீப காலத்தில், விதைநிலை நிதி நிறுவனங்கள், தாங்கள் மூலதனம் அளிப்பதற்கான அளவீடுகளை (criteria of metrics) மிக அதிகமாக உயர்த்தியுள்ளார்கள். முன்கூறிய நல்ல அம்சங்கள் மட்டுமே போதாது! முதல் சில வாடிக்கையாளர்கள் ஓரளவுக்கேனும் பயன்படுத்தி விலையளித்து வாங்கி அல்லது சந்தா கட்டி, என்ன பலன் பெறுகிறோம் என்று பரிந்துரை செய்ய முன்வந்தால்தான் விதைநிலை மூலதனத்தைப் பெறமுடிகிறது.

அதனால், முதற்கண் சென்ற பகுதியில் விவரித்தபடி பல இன்னல்களைச் சமாளித்துக் கடந்து, முதல் சில விலை அல்லது சந்தா தரும் வாடிக்கையாளர்களை நீங்கள் பெற வேண்டும். அப்படிப் பெற்று விட்டால் மட்டும் போதாது! அவர்களை மகிழ (delighted) வைக்க வேண்டும்!

ஆனால் மகிழ வைப்பது என்பது சொல்வது எளிது, செய்வது கடினம். எப்படிச் செய்ய முடியும்!

வாடிக்கையாளர் மகிழ்ச்சிக்கு இரண்டு அம்சங்கள் உள்ளன. முதலாவது வாடிக்கயாளர் பெறும் பலன். இரண்டாவது வாடிக்கையாளர் பெறும் உதவி சேவை. இவை இரண்டும் கூடி வந்தால்தான் மகிழ்ச்சியடைவர். முதல் அம்சம், உங்கள் விற்பொருள் அல்லது சேவை சரியாக வேலை செய்து அவர்கள் நாடும் பலனைத் தேவையான அளவு அளிக்க வேண்டும். சும்மா ஏனா தானோ என்று வேலை செய்து சந்தா அளிக்கும் அளவுக்கு மட்டும் பலனளித்தால் மகிழ்ச்சிப் பாராட்டு கிட்டாது. முணுமுணுப்புதான் கிட்டும்! அதனால் அந்த முதல் சில வாடிக்கையாளர்களின் பலன் தேவைகளை (value requirements) மிக நுணுக்கமாக உணர்ந்து கொண்டு அவை நன்றாகப் பரிமளிக்கும் படி விற்பொருள் அல்லது சேவையை மேம்படுத்த வேண்டும்.

இரண்டாவது அம்சமான உதவிச் சேவை, மேற்கண்ட பலன் என்னும் அம்சத்தை விட மிக மிக முக்கியமானது! ஏனெனில், முதன்முதலில் வாடிக்கையாளர்கள் பயன்படுத்தும் போது எந்த விற்பொருளோ, சேவையோ உடனடியாக ஒரு பிரச்சனையும் இல்லாமல் பிரமாதமாகப் பலனளித்து விடுவதில்லை. பயன் படுத்தும் போது எதாவது சில பிரச்சனைகள் அல்லது பலன் குறைவு இருக்கத்தான் செய்யும். அதனால் வாடிக்கையாளர்கள் அதிருப்தி அடைவது சகஜந்தானே!

ஆனால், விற்கும் ஆரம்பநிலை நிறுவனம் அவர்களை அணுகி அரவணைத்து (ஆத்மார்த்தமான, மனோரீதியான அரவணைப்புத்தான்) அவர்கள் முறையீடுகளைக் கவனம் செலுத்திக் கேட்டுக் கொண்டு எவ்வளவு துரிதமாக முடியுமோ அவ்வளவு துரிதமாக நிவர்த்திக்க வேண்டும்.
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சில ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் விற்பொருள் பலனில் அதிகமாகக் கவனம் செலுத்தினாலும் அதன் தரத்தில் அரைகுறைக் கவனமே செலுத்துகிறார்கள். அதனால், வாடிக்கையாளர் அதைப் பயன் படுத்தும் போது அதிகமான பிரச்சனைகள் எழக் கூடும். அவ்வாறு நிகழ்ந்தால் வாடிக்கையாளர்கள் பொறுமை இழந்து விடுவார்கள். இந்த விற்பொருள் அல்லது சேவையே வேண்டாம் என்ற முடிவுக்கு வந்து விடுவார்கள். அவ்வாறு நிகழாமல் இருக்க உங்கள் விற்பொருள் அல்லது சேவையின் தரத்தின்மேல் அதிகக் கவனம் செலுத்த வேண்டும்.

சில ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களில், விற்பொருள் பலன் மிக நன்றாக இருந்தாலும், பயன்பாடு மிகக் கடினமாகவே வைத்து விடுவார்கள். அதனால், வாடிக்கையாளர்கள் தாங்களே பயன்படுத்திப் பலன் பெறுவதற்கு வெகு பிரயத்தனம் செய்ய வேண்டியிருக்கும், அதற்கு மிகவும் கால தாமதம் ஆகக் கூடும். அப்படி நேர்ந்தாலும் வாடிக்கையாளர் மகிழ்ச்சிப் பாராட்டு கிட்டாது. விற்பொருள் பயன்பாட்டை எளிதாக்கும் முன்பு அதன் பலன் சீக்கிரமே வேண்டும் என்று வாடிக்கையாளார் வற்புறுத்தினால் அதை அவர்களைத் தாங்களே பயன்படுத்தட்டும் என்று விட்டுவிடக் கூடாது. உங்கள் பயன்பாட்டுப் பொறியியல் வல்லுனர்களை (solution architects or field engineers) அவர்களோடு ஒருங்கிணைந்து செயல்பட்டு நிலைநாட்டிப் பயன் படுத்துவதற்குப் பழக்கிய பின்னர் தாங்களே பயன்படுத்த விட வேண்டும்.

அப்படித் தரத்தின்மேல் கவனம் செலுத்தி, பயன்பாட்டை எளிதாக்கி பொறியியல் வல்லுனர்களைக் கொண்டு உடன் செயல்பட்டாலும் கூடச் சில பிரச்சனைகள் எழக்கூடும். அவ்வாறு பிரச்சனை எழும்போது அதை நிவர்த்திக்க எப்படி ஈடுபாட்டோடு செயல்படுகிறீகள் என்பது மிக முக்கியம். உங்கள் வாடிக்கையாளர் உதவியாளர்களோ, பொறியியல் துறையினரோ அலட்சியப் படுத்துகிறார்கள் என்று வாடிக்கையாளர் கருதிவிட்டால் அதோகதிதான்! முதல் சில வாடிக்கையாளர்களுக்குப் பொறியியல் துறையினரே உதவி செய்வது நல்லது என்பதுதான் அடியேன் பல ஆரம்பநிலை நிறுவனங்களில் கற்றுக் கொண்ட முக்கியமான பாடம்.

இவ்வாறு பலன், உதவி இரண்டு அம்சங்களிலும் மிகச் சிறந்துவிட்டால் வாடிக்கையாளர் பாராட்டும் பரிந்துரையும் கிட்டும். அவற்றைப் படிக்கற்களாக்கி மேலேறி, விதைநிலை மூலதனம் பெறலாம். இல்லாவிட்டால் விதைநிலை மூலதனம் பெறுவது ததிங்கணத்தோம் தான்!

அடுத்து வருடத்துக்கு மில்லியன் டாலர் வருவாய் நிலையை அடைவது பற்றி விவரிப்போம்.




(தொடரும்)


***
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இந்திய அரசின் உயரிய விருதுகளில் ஒன்றான பத்ம விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. இலக்கியம், கலை, இசை, நாடகம், மருத்துவம், அறிவியல், விவசாயம், விளையாட்டு, சமூகசேவை எனப் பல்வேறு துறைகளில் சாதனை படைத்தவர்களுக்கு, ஆண்டுதோறும் மத்திய அரசால் இந்த விருதுகள் வழங்கப்படுகின்றன. 2024ம் ஆண்டிற்கான விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன. இவ்வாண்டு மொத்தம் 132 பேர் இவற்றைப் பெறுகின்றனர். [image: Podhu-02-PadmaAwards-600]
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பத்மவிபூஷண்

வெங்கையா நாயுடு, பரதநாட்டியக் கலைஞர் பத்மா சுப்ரமணியம், நடனக் கலைஞரும் மேனாள் நடிகையுமான வைஜயந்திமாலா பாலி, நடிகர் சிரஞ்சீவி, பீஹாரைச் சேர்ந்த சமூக சேவகி பிண்டேஸ்வர் பாட்டக் ஆகிய ஐவர் பத்மவிபூஷண் விருது பெறுகின்றனர்.







பத்மபூஷண்


பத்மபூஷண் விருது 17 பேருக்கு வழங்கப்படுகிறது. சமீபத்தில் காலமான நடிகர் விஜயகாந்த், தமிழக முன்னாள் கவர்னர் பாத்திமா பீவி, பின்னணிப் பாடகி உஷா உதுப், இந்தி நடிகர் மிதுன் சக்கரவர்த்தி, கேரளாவைச் சேர்ந்த வளஞ்சேரி ராஜகோபால், கர்நாடகாவின் சீதாராம் ஜிண்டால், மகாராஷ்டிராவின் ஸ்ரீ பியாரிலால் சர்மா உள்ளிட்டோர் பத்மபூஷண்  விருது பெறுகின்றனர்.்




பத்மஸ்ரீ

மருத்துவர் நாச்சியார், வள்ளிக் கும்மியாட்ட நடன ஆசிரியர் பத்ரப்பன், நாதஸ்வரக் கலைஞர் சேஷம்பட்டி சிவலிங்கம், விளையாட்டு வீரர் ஜோஷ்னா சின்னப்பா, எழுத்தாளர் ஜோ டி குரூஸ், இந்தியாவின் முதல் பெண் யானைப் பாகரான பார்பதி பரூவா, எழுத்தாளரும் கல்வியாளருமான கேரளாவின் ஸ்ரீ முனி நாராயண ப்ரஸாத், அந்தமானின் இயற்கை விவசாயி கே. செல்லம்மாள், பெண் ஹரிகதா விரிவுரையாளர் உமா மகேஷ்வரி உள்ளிட்ட 110 பேர் பத்மஸ்ரீ பெறுகின்றனர். ஃப்ரான்ஸ் போன்ற வெளிநாடுகளைச் சேர்ந்தவர்களும் இப்படியலில் இடம் பெற்றுள்ளனர்.
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ஆண்டுதோறும் திருவள்ளுவர் தினத்தையொட்டி தமிழ்ச் சான்றோர்களுக்கும், தமிழறிஞர்களுக்கும், எழுத்தாளர்களுக்கும் தமிழக அரசு பல்வேறு விருதுகளை வழங்கி வருகிறது. அந்த வகையில் 2024ம் ஆண்டில் கீழ்க்காணுவோர் விருது பெறுகின்றனர்.

அய்யன் திருவள்ளுவர் விருது - பாலமுருகனடிமை சுவாமிகள்

பேரறிஞர் அண்ணா விருது - பத்தமடை பரமசிவம்

பெருந்தலைவர் காமராசர் விருது – உ. பலராமன்

மகாகவி பாரதியார் விருது – பழநிபாரதி

பாவேந்தர் பாரதிதாசன் விருது - ம. முத்தரசு

தமிழ்த் தென்றல் திரு.வி.க. விருது - எஸ். ஜெயசீல ஸ்டீபன்

முத்தமிழ்க் காவலர் கி.ஆ.பெ. விசுவநாதம் விருது - முனைவர் இரா. கருணாநிதி

சமூக நீதிக்கான தந்தை பெரியார் விருது - சுப வீரபாண்டியன்

அம்பேத்கர் விருது – சண்முகம்

விருதாளர்கள் விருது தொகையாக ரூ.5 லட்சமும், தங்கப்பதக்கம் மற்றும் தகுதியுரையும் பெறுகின்றனர்.

விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் நல்வாழ்த்துக்கள்!

***
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மரபுத் தமிழ், ஆய்வுத் தமிழ், படைப்புத் தமிழ் எனத் தமிழ் இலக்கியத்திற்கு வளம் சேர்க்கும் படைப்புகளைப் படைத்தும், பன்முக நோக்கில் தொண்டாற்றியும் வரும் மூன்று தமிழ் அறிஞர்களுக்கு ஆண்டுதோறும் இலக்கியமாமணி விருது வழங்கப்பட்டு வருகிறது. அந்த வகையில் 2022 மற்றும் 2023க்கான இலக்கிய மாமணி விருதுகள் அறிவிக்கப்பட்டுள்ளன,

2022ம் ஆண்டு விருது பெறுவோர்

பேராசிரியர், முனைவர் அரங்க ராமலிங்கம் (மரபுத்தமிழ்)

கொ.மா. கோதண்டம் (ஆய்வுத் தமிழ்)

எழுத்தாளர் சூர்யகாந்தன் (படைப்புத் தமிழ்)

கருணாநிதி நுாற்றாண்டு பிறந்த நாளையொட்டிய சிறப்புத் தேர்வு விருதாளர்கள்

மணி அர்ஜுனன் (மரபுத் தமிழ்)

திருவிடம் (ஆய்வுத் தமிழ்)

பேராசிரியர் க. பூரணச்சந்திரன் (படைப்புத் தமிழ்)

2023ம் ஆண்டு விருது பெறுவோர்

ஞா. மாணிக்கவாசகன் (மரபுத் தமிழ்)

பேராசிரியர் காவ்யா சண்முகசுந்தரம் (ஆய்வுத் தமிழ்)

கவிஞர் இலக்கியா நடராசன் (படைப்புத் தமிழ்)

விருதுத்தொகை ரூபாய் ஐந்து லட்சம், தங்கப்பதக்கம், தகுதியுரை மற்றும் பொன்னாடை கொண்டது இந்த விருது.

விருதாளர்களுக்குத் தென்றலின் நல்வாழ்த்துக்கள்!

***
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BATM: பொங்கல் விழா

[image: Nig-Na-Pongal-Vizha-600-01]


[image: ] 


வளைகுடாப் பகுதித் தமிழ் மன்றம் (www.sfbatm.org) இவ்வாண்டு பொங்கல் விழாவை பிப்ரவரி 10ஆம் தேதியன்று கீழ்கண்டவாறு நடத்தவுள்ளது:

நாள்: பிப்ரவரி 10, 2024

இடம்: இந்திய சமுதாய மையம் (India Community Center, 525 Los Coches St, Milpitas, CA 95035)

வெளிப்புற நிகழ்வுகள்

காலை 9.00 முதல் 12.00 வரை: திறந்தவெளிப் பொங்கல் மற்றும் விளையாட்டு நிகழ்ச்சிகள்

12.00 மணி: உணவு இடைவேளை

அரங்க நிகழ்வுகள்

மதியம் 1.00 முதல் 5.00 மணிவரை: கலைநிகழ்ச்சிகள்

மாலை 5.00 முதல் 5.30 மணிவரை: தேநீர் இடைவேளை

சிறப்பு நிகழ்வுகள்

மாலை 5.30 முதல் 6.30 மணிவரை: மாயாஜால நிகழ்ச்சி

6.30 முதல் 8.30 மணிவரை: சிறப்புச் சொற்பொழிவு மற்றும் பட்டிமன்றம்

சிறப்பு விருந்தினர்கள்
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இந்தியத் தொலைக்காட்சித் தொகுப்பாளர், நடிகர், எழுத்தாளர், நகைச்சுவை நடிகர், வீடியோ ஜாக்கி மற்றும் கல்வியாளர் ஈரோடு மகேஷ்

இந்திய மாயாஜாலக் கலைஞர், லேசர் ஷோ கலைஞர் சசி வசந்த் (SAC Vasanth)




கலை நிகழ்ச்சிக்கு பதிவு செய்ய: https://tinyurl.com/sfbatm2024

பேச்சாளர்கள் பதிவு செய்ய: http://tinyurl.com/sfbatm2024-pattimandram




நுழைவுச்சீட்டு வாங்க: swirepay.com/pongal

தொடர்புக்கு: ஜான் பிரதீப், செயலாளர் - secretary@sfbatm.org

- செய்திக் குறிப்பிலிருந்து 



*** 
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உலகத்துக்கெல்லாம் தாயும், தந்தையுமான இறைவன் சிவபெருமானால் "அம்மையே" என்று அழைக்கப்பட்ட பெருமையை உடையவர் காரைக்காலம்மையார். இயற்பெயர் புனிதவதி. இவரது வரலாறு பக்தியின் மாண்பை, சிறப்பை, பெருமையைப் பறைசாற்றும் ஒன்று.

தோற்றம்

காரைக்காலில் வணிகர் குடியில் தனதத்தர் என்பவர் வாழ்ந்து வந்தார். சிறந்த சிவபக்தரான அவருக்கு மகளாகப் பிறந்தார் புனிதவதியார். புனிதவதி சிறுபருவம் முதலே சிவபெருமான்மீது பேரன்பு பூண்டிருந்தார். தந்தையைப் போலவே சிவனடியார்கள்மீது அன்பு பூண்டவராகவும், தந்தைக்கு உதவியாக அடியார் பணிவிடை செய்பவராகவும் வளர்ந்தார். 

திருமணம்

புனிதவதி மணப்பருவம் எய்தியவுடன் திருமணத்திற்காகப் பெற்றோர் வரன் பார்க்கத் தொடங்கினர். நாகப்பட்டினத்தில் சிறந்த வணிகராக இருந்த நிதிபதி என்பவரின் மகனான பரமதத்தனுக்கும் புனிதவதிக்கும் திருமணம் நிச்சயிக்கப் பட்டது. சான்றோர் நிச்சயித்த நன்னாளில் திருமணமும் நடந்தது. 

சிவபக்தி

தனதத்தர், புனிதவதி ஒரே மகள் என்பதாலும், அவளைப் பிரிய மனமில்லாததாலும், காரைக்காலில் தனி இல்லம் ஒன்றில் மணமக்களைக் குடி வைத்தார். கணவனும் மனைவியும் மனமொத்த தம்பதிகளாய் வாழ்ந்து வந்தனர். புனிதவதி சிவபெருமானைத் தினந்தோறும் தவறாது வணங்கி வந்தார். இல்லம் நாடிவரும் சிவனடியார்களை வணங்கி அவர்களுக்கு அமுது படைத்து வழிபட்டு வந்தார்.

ஒருநாள் பரமதத்தன் கடைக்கு வியாபார விஷயமாக வந்த வணிகர்கள் சிலர் இரண்டு மாம்பழங்களை அவனிடம் கொடுத்தனர். பழங்களைப் பெற்றுக் கொண்ட பரமதத்தன், தன் பணியாள் மூலம் அவற்றை வீட்டிற்குக் கொடுத்தனுப்பினான். புனிதவதியார் மாங்கனிகளைப் பெற்றுக்கொண்டு இல்லத்தில் ஓரிடத்தில் வைத்தார். பின் சிவபெருமானை வழிபட்டுக் கொண்டிருந்தார்.

அப்பொழுது மிகுந்த பசியுடன் சிவனடியார் ஒருவர் அங்கு வந்தார். அவரை வணங்கிய புனிதவதி அவருக்கு ஆசனம் அளித்து, தாகம் தீர்க்கத் தண்ணீர் அளித்தார். பின் உண்ணுமாறு வேண்டிக் கொண்டு விரைந்து உணவு தயாரித்தார். அவசரமாகச் சமைத்ததால் அவரால் அன்று கறியமுது செய்ய முடியவில்லை. அதனால் கணவன் கொடுத்தனுப்பியிருந்த மாம்பழங்களில் ஒன்றைக் கறியமுதிற்குப் பதிலாக வைத்துச் சிவனடியாருக்குப் படைத்தார். சிவனடியார் அதனை விரும்பி உண்டார். பின் ஆசி கூறி விடைபெற்றார். 

சிவன் செய்த அற்புதம்

சிவனடியார் சென்ற சிறிது நேரத்தில் கணவன் பரமதத்தன் மதிய உணவு உண்ண இல்லம் வந்தான். கணவனை உபசரித்து, உணவு பரிமாறிய புனிதவதி, சிவனடியாருக்கு அளித்தது போக எஞ்சிய ஒரு மாம்பழத்தைக் கணவன் இலையில் இட்டாள். அதனை உண்ட பரமதத்தன் அதன் சுவையைக் கண்டு வியந்து, “மற்றொரு கனியும் இருக்குமே, அதையும் கொண்டு வா” என்றான்.
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என்ன செய்வது என்று அறியாமல் திகைத்த புனிதவதி, மாம்பழம் கொண்டு வருவதற்குச் செல்வதைப் போல உள்ளே சென்றார். “இறைவா, ஒரு கனியை சிவனடியாருக்கு அளித்துவிட்டேன். மீதம் இருந்த ஒரு கனியை கணவனுக்கு இட்டுவிட்டேன். அதனை அறியாத கணவர் இப்போது மீண்டும் ஒரு மாம்பழம் கேட்கிறார், நான் என்ன செய்வேன்” என்று வருந்தி, சிவனைத் துதித்தார்.

சிவபெருமானின் மாபெரும் கருணையால் புனிதவதியின் கையில் மாங்கனி ஒன்று தோன்றியது. மகிழ்ந்த புனிதவதி சிவனின் கருணையை எண்ணி வணங்கினார். அந்தப் புதிய மாங்கனியைத் தன் கணவரது இலையில் இட்டார். பரமதத்தனும் அதனை உண்டான். அதன் சுவை மிக மிக இனிமையாக இருப்பதை அறிந்தவன், “இது முன்னர் நான் உன்னிடம் தந்த மாங்கனியல்ல; மூவுலகிலும் பெறுவதற்கு அரியது. இது உனக்கு எங்கிருந்து, எப்படிக் கிடைத்தது?” என்று கேட்டான்.

இது இறைவனின் அருளால் தோன்றியது என்பதைச் சொல்லத் தயங்கி, கணவனிடம் உண்மையை மறைத்தல் தகாது என்பதால் அதற்கும் அஞ்சி என்ன பதில் சொல்வதென்று தெரியாமல் அம்மையார் சிறிதுநேரம் அமைதியாக நின்றார். பின் “இறைவனின் அருளால் இக்கனி தோன்றியது” என்று கூறி, நடந்த உண்மையைச் சொன்னார். 
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மனைவி சொன்னதைப் பரமதத்தன் நம்பவில்லை. “சிவபெருமான் கனி தந்தது உண்மையானால், அதேபோல் மீண்டும் ஒரு கனியை அவன் அருளால் இங்கே வரவழைத்துத் தா, பார்க்கலாம்.” என்றான்.

உடனே பூஜையறைக்குச் சென்று சிவபெருமானைத் தொழுத புனிதவதி, ‘இன்னுமொரு மாம்பழத்தை இப்போது நீங்கள் எனக்கு அளிக்காவிட்டால் இதுவரை நான் சொன்னது பொய் என்று ஆகிவிடும். ஆகவே, ஐயனே, ஆதரித்தருள்வீராக’ என்று வேண்டினாள்.

உடனே அவரது கையில் முன்போலவே மற்றொரு மாம்பழம் வந்து தோன்றியது. அதனைக் கொண்டுபோய்க் கணவரின் கையில் கொடுத்தார். அவனும் வியந்து அதைத் தன் கையில் வாங்கினான். அவன் வாங்கிய அக்கணமே அக்கனி மறைந்து போனது. அதைக் கண்டு அவன் மிகுந்த அச்சமடைந்தான். மனம் தடுமாறினான். “இறையருள் பெற்றவர் இவர். இவர் மனிதப்பிறவியன்று; தெய்வமே! இவர் இனி எனது மனைவியுமன்று” என்று மனதுள் நினைத்தான். ‘தெய்வத்தன்மை உடைய இவருடன் குடும்பம் நடத்துதல் தகாது. விரைவில் இவரை விட்டு நீங்கிவிட வேண்டும்’ என்று மனதுக்குள் முடிவு செய்தான். ஆனால் அதை யாருக்கும் சொல்லாமல், அவ்விடம் விட்டு அகன்றான்.

பரமதத்தனின் பயணம்

புனிதவதியின் கணவனான பரமதத்தன், சில நாட்களுக்குப் பின் “கடல் பயணம் செய்து பொருளீட்டி வரப்போகிறேன்” என்று கூறிப் புறப்பட்டான். பல இடங்களுக்கும் சென்று பொருட்களை விற்று நிரம்பப் பொருளீட்டி, இறுதியில் பாண்டிய நாட்டின் கடற்கரைப் பகுதி ஒன்றை அடைந்தான். சேர்த்து வைத்த செல்வத்தைக் கொண்டு அங்கே வணிகம் செய்தான். புகழ்மிக்க வணிகர் குலத்தில் பிறந்த ஒருவரது மகளைத் திருமணம் செய்து கொண்டான். புதிய இல்லற வாழ்க்கையைத் தொடங்கினான். ஒரு பெண் குழந்தைக்கும் தந்தையானான். அக்குழந்தைக்குப் ‘புனிதவதி’ என்ற பெயரை இட்டு மகிழ்ந்தான்.

கணவனுடன் மீண்டும் சந்திப்பு

இந்நிலையில் புனிதவதியாரின் உறவினர்கள், பரமதத்தன் பாண்டிய நாட்டில் மற்றொரு மனைவியுடன் வாழ்ந்து வருகிறான் என்ற செய்தியை அறிந்தனர். புனிதவதியைக் கணவனுடன் சேர்த்துவைக்கும் எண்ணத்தில் பரமதத்தன் வசிக்கும் நகரத்திற்கு அவரை அழைத்துச் சென்றனர்.
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அவர்களின் வருகையை அறிந்த பரமதத்தன், தனது மனைவி மகளுடன் சென்று, “அம்மா, அடியேன் உமது திருவருளால் இனிது வாழ்கிறேன் இச்சிறு குழந்தைக்கு உங்கள் நினைவாக, உங்களது பெயரையே சூட்டியிருக்கிறேன். தாங்கள் ஆசிர்வதித்து அருள்புரிய வேண்டும்” என்று கூறிப் புனிதவதியின் கால்களில் விழுந்து வணங்கினான்.

உடனே புனிதவதி அச்செயலுக்கு அஞ்சி, ஒருபுறமாக ஒதுங்கி நின்றார். உறவினர்கள் அவன் அவ்வாறு வணங்கியதற்கான காரணத்தைக் கேட்க, பரமதத்தன் நடந்தவை அனைத்தையும் சொன்னான். அதைக் கேட்ட உறவினர்கள், ‘இது என்ன ஆச்சரியம்!’ என்று எண்ணித் திகைத்தனர்.

புனிதவதி பேயுருவம் பெற்றார்

கணவனின் முடிவு புனிதவதியின் மனத்தில் பெரும் வேதனையைக் கொடுத்தது. இளமையும், அழகும் கணவருக்காகத் தானேயன்றி பிறருக்காக அல்ல என்று நினைத்த அவர், “சிவபெருமானே, கணவருக்காக இதுநாள்வரை நான் காத்து வந்த, இந்த இளமை எழில்மிக்க இவ்வுடல் இனி எனக்கு வேண்டாம். என்றும் உன் திருவடியைத் தொழ விரும்பும் எனக்குப் பேய் வடிவைத் தந்தருளல் வேண்டும்” என்று வேண்டிக்கொண்டார். 

சிவபெருமானின் அருளால், அவ்வாறே, அழகும், வனப்பும், தசையும் நீங்கி, எலும்பு தெரியும் பேய் வடிவம் பெற்றார். சுற்றத்தார் பேய் வடிவம் பெற்ற புனிதவதியைத் தொழுது, அவரது தெய்வத்திறம் கண்டு அஞ்சி அவ்விடம் விட்டு நீங்கினர்.

காரைக்கால் அம்மையார்

பேய் வடிவம் பெற்ற புனிதவதி மனமகிழ்ந்து இறைவனைத் துதித்து ‘அற்புதத் திருவந்தாதி’ பாடினார். தொடர்ந்து ‘திருஇரட்டை மணிமாலை’ என்ற பிரபந்தத்தைப் பாடினார். அதுமுதல் தொடர்ந்து பல சிவத்தலங்களுக்குச் சென்று சிவனைத் தரிசித்தார். அவர் காரைக்காலைச் சேர்ந்தவர் என்பதால் மக்கள் அவரைக் ‘காரைக்கால் அம்மையார்’ என்று அழைத்தனர்.

கயிலை மலைப் பயணம்

நாட்டின் பல இடங்களுக்கும் சென்று சிவபெருமானைத் தரிசித்து வந்த காரைக்கால் அம்மையாருக்கு ஒருநாள் திருக்கயிலாயம் செல்ல வேண்டும் என்ற எண்ணம் தோன்றியது. உடன் புறப்பட்டார். வடநாட்டின் பல சிவத் தலங்களுக்கும் சென்று தரிசித்துவிட்டு இறுதியில் திருக்கயிலாய மலையின் அடிவாரத்தை அடைந்தார். 

தலையால் நடந்த தாய்

புனிதமான கயிலை மலைப்பகுதியில் காலால் நடப்பது தகாது என்பதால் காரைக்கால் அம்மையார் தலையால் நடந்து சென்றார்.

அவர் தலையால் நடந்து வருவதைப் பார்த்து அதிசயித்த பார்வதி தேவி, சிவபெருமானிடம், “தலையினால் நடந்து வரும் இவர் அன்புதான் என்னே?” என்று சொல்லி வியந்தார்.

அதற்குச் சிவபிரான் மகிழ்வுடன், தன் தேவியிடம் “வரும் இவள் நம்மைப் பேணும் அம்மை காண்” என்றார். மேலும், “இந்த உருவத்தை இவளே நம்மிடம் வேண்டிப் பெற்றுக்கொண்டாள்” என்றும் சொன்னார்.

அருகில் வந்த காரைக்காலம்மையாரைப் பார்த்த சிவபெருமான், “அம்மையே வருக” என்று அழைத்து வரவேற்றார்.

உலகத்துக்கெல்லாம் தாயும், தந்தையுமான இறைவன் ”அம்மையே” என்று அழைக்கவும், உலகம் உய்ய இறைவன் அளித்த அந்தச் சொல்லைச் செவிமடுத்த அம்மை, “அப்பா” என்று சொல்லிச் சிவபெருமானின் திருவடிகளில் வீழ்ந்து வணங்கினாள்.

சிவபெருமான், “அம்மையே, உனக்கு என்ன வரம் வேண்டும் கேள்” என்று கேட்டார்.

அதற்கு அம்மை, 

“இறவாத இன்ப அன்பு

வேண்டிப்பின் வேண்டு கின்றார்

பிறவாமை வேண்டும் மீண்டும்

பிறப்புண்டேல் உன்னை என்றும்

மறவாமை வேண்டும் இன்னும்

வேண்டும் நான்மகிழ்ந்து பாடி

அறவாநீ ஆடும்போது

அடியின்கீழ் இருக்க என்றார்”

அது கேட்ட சிவபெருமான், “திருவாலங்காட்டில் நாம் ஆடுகின்ற பெருநடனத்தைக் கண்டு ஆனந்தித்து நீ எப்பொழுதும் நம்மைப் பாடிக் கொண்டிருப்பாயாக” என்று அருளிச் செய்தார்.

அதைக் கேட்ட அம்மை மனம் மகிழ்ந்து சிவபெருமானையும், உமையம்மையையும் தொழுது, மீண்டும் தலையாலேயே கயிலை மலை அடிவாரம்வரை நடந்து சென்று, பின் திருவாலங்காடு தலத்தை அடைந்தார். அங்கே சிவபெருமானின் உக்கிர தாண்டவமான ஊர்த்துவ தாண்டவத்தைக் கண்டார். அது கண்டு அகமகிழ்ந்து, மூத்த திருப்பதிகத்தைப் பாடினார். தொடர்ந்து அங்கேயே தங்கியிருந்து பல பாடல்களைப் பாடி இறைவனைத் துதித்து வாழ்ந்தார். இறுதியில் சிவபதம் பெற்றார்.

காரைக்கால் அம்மையாரின் நினைவாக இன்றும் ஆண்டுதோறும் ஆனி மாதம் பௌர்ணமி அன்று காரைக்காலில் உள்ள சுந்தரம்பாள் உடனாய ஸ்ரீகைலாசநாத சுவாமி கோயிலில் மாங்கனித் திருவிழா மிகச்சிறப்பாக நடைபெற்று வருகிறது.

இடர்களையா ரேனும் எமக்குஇரங்கா ரேனும்

படரும் நெறிபணியா ரேனும் - சுடருருவில்

என்பு அறாக் கோலத்து எரியாடும் எம்மனார்க்கு

அன்பு அறாது என்நெஞ்சு அவர்க்கு

- காரைக்கால் அம்மையார், அற்புதத் திருவந்தாதி




 
*** 
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 February 3, 2024, Saturday


3PM EST. Thai Pongal Thiruvizha; Program features Senthil & Rajalakshmi's Gramiya Isai Virundhu; Organized by New Jersey Tamil Sangam; Venue: Community Center, Balaji Temple, Bridgewater, New Jersey; Contact: www.njtamilsangam.net

4PM PST. Azhagu - Tamil Stage Drama by TT.Ravi and MnM Creations; Fundraiser for Cancer Institute Foundation; Organized by Bharati Tamil Sangam & Cancer Institute Foundation; Venue: Smith Center Theater, Ohlone College, Fremont, California; Contact: www.cifwia.org

Pongal Thiruvizha; Organized by Portland Tamil Sangam; Venue: Skyview High School, Vancouver, Washington; Contact: www.gptm.org




February 10 & 11, 2024, Sat. & Sunday

Great Composers Day 2024; Organized by Carnatic Music Association of Greater Atlanta; Venue: TBD; Contact: www.camaga.org




February 10, 2024, Saturday
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7:30PM EST. Voices and Instruments Ensemble; Program features Ananya Ashok (Vocal), Hrishiksh Chary (Veena), Vinod Seetharaman (Mrudangam), Balaji Chandran (Ghatam); Organized by Dhvani - India Performing Arts Society of Central Ohio; Venue: Battelle Fine Arts Center, West Park Street, Westerville, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




1PM EST. NETS Pongal Vizha; Program features Pattimanram & Special program by Sollin Selvar Sri. Manikandan, Karoke, Parai Isai, Standup comedy, Pattimanram, Villu Pattu, Banana Leaf Dinner and more; Organized by New England Tamil Sangam; Venue: Whitcomb Middle School, Marlborough, Massachusetts; Contact: www.netamilsangam.org




5PM PST. Maaperum Pongal Vizha; Program features Special Guest pgorams, Magic Show by SAC Vasanth, Special Speech and Pattimanram hosted by Erode Mahesh; Organized by Bay Area Tamil Manram; Venue: India Community Center, Los Coches St, Milpitas, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org







February 18, 2024, Sunday

[image: chbotcollegemusicad]


2PM PST. Sphatikothsavam - Carnatic Chamber Concerts' 15th Anniversary celebrations; Program features performances by over 250 current and past music students from various schools in the area; Organized by Carnatic Chamber Concerts; Venue: Chabot College Performing Arts Theater, Hesperian Blvd, Hayward, California; Contact: 510.303.0738




February 24, 2024, Saturday

5PM PST. Carnatic Vocal Concert by Dr. Pantula Rama; Accompanied by Patri Satish Kumar (Mrudangam), MSN Murthy (Violin); Organized by SOuth India Music Academy; Venue: Katella High School, Wagner Ave, Anaheim, California; Contact: www.simala.net




March 09, 2024, Saturday

4PM PST. Alexperience - An Iyal Isai Nadaga Standup Comedy Show by Alexander Babu; Hosted by Global Media USA, Anba Team and Bay Area Tamil Manram; Venue: Paramount Theater, Oakland, California; Contact: www.bayareatamilmanram.org, president@sfbatm.org
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பாண்டவர்கள் அஸ்வமேத யாகம் ஒன்றை நடத்தினர். அதன் ஒரு பகுதியாக, தேர்ந்தெடுக்கப்பட்ட குதிரை ஒன்றை அனுப்பினர். அது நாடு முழுவதும் சுற்றித் திரியும். குதிரையை நிறுத்திக் கட்டுபவன், அப்படி செய்வதன் மூலம் வேள்விக்குச் சவால் விடுகிறான். துணிச்சலாகத் தடுப்பவரைத் தோற்கடித்து, குதிரையை மீண்டும் பாண்டவர்கள் வெல்லவேண்டும்.

சிறந்த கிருஷ்ண பக்தரான மயூரத்வஜர், நல்ல அரசர், வேதம் கற்ற ஞானி, இரக்க குணம் கொண்டவர். அவர் குதிரையைப் பிடித்தார், அர்ஜுனன் அவரைப் போரில் சந்திக்க முடிவு செய்தான். ஆனால், கிருஷ்ணர் வேண்டாம் என்று அறிவுறுத்தினார். ஏனெனில், பக்தியில் அர்ஜுனனையும் விஞ்சியவர் மயூரத்வஜர் என்பதை அர்ஜுனனுக்குக் காட்ட விரும்பினார். மயூரத்வஜர் தியாகம், சத்தியம் ஆகியவற்றில் எவ்வளவு உயர்ந்தவர் என்பதை உலகத்துக்குப் பறைசாற்ற விரும்பினார் கிருஷ்ணர்.

கிருஷ்ணரும் அர்ஜுனனும் மயூரத்வஜரின் அரண்மனைக்குப் பிராமண வேடமிட்டு உணவு வேண்டிச் செல்லலாம் என்று கூறினார். அவர்களை வரவேற்ற மன்னர், அவர்களைச் சிறப்பாக உபசரித்தார். ஆனால், அவர்கள் முதல் வாய் உணவைச் சாப்பிடுவதற்குள், கிருஷ்ணர் ஆச்சரியமானதொரு துயரக் கதையைச் சொன்னார்.

“மென்மையான உள்ளம் கொண்ட சக்கரவர்த்தியே, கேள்! உங்கள் சாம்ராஜ்யத்தின் எல்லையில் ஒரு காட்டு வழியாக நாங்கள் வந்து கொண்டிருந்தபோது, ஒரு புலி இந்தத் தோழனின் இளம் மகனைப் பறித்துச் சென்றது. அந்த மிருகத்தைக் கண்டுபிடிப்பதற்குள், அது பாதி உடலை விழுங்கி விட்டது. ஆனால், அது எங்கள் பரிதாபமான வேண்டுகோளைக் கேட்டு, தேசத்தின் பரிசுத்தமான சக்ரவர்த்தியான மயூரத்வஜனின் புனிதமான உடலின் ஒரு பாதியைக் கொடுத்தால் அந்தச் சிறுவனை உயிருடன் ஒப்படைப்பதாக உறுதியளித்தது. இந்த வேதனையை எங்கள் இதயத்தில் வைத்துக்கொண்டு உன் உபசரிப்பை நாங்கள் எப்படி ஏற்க முடியும்? இந்தப் பிராமணச் சிறுவனின் உயிருள்ள முழு உடலுக்கு ஈடாக உங்கள் உடலில் பாதியைப் புலிக்குக் கொடுப்பதாகச் சத்தியம் செய். அப்போதுதான் நாங்கள் உன் விருந்தோம்பலை ஏற்போம்” என்று சொல்லி முடித்தார். 

மயூரத்வஜர் மிகவும் மகிழ்ச்சியுடன் ஒப்புக்கொண்டார். மதிய உணவு முடிந்ததும் தரையில் அமர்ந்துகொண்டு, தனது உடலைப் பாதியாக அறுக்குமாறு தனது ராணி மற்றும் மகனிடம் கூறினார்.

அவர்கள் அரிவாளைத் தலையில் வைத்து, உடலைப் பிளக்கும் பணியைத் தொடங்கினர். அதைப் பிராமணர்கள் பார்த்துக் கொண்டிருந்தனர். மன்னரின் இடது கண்ணில் துளிகள் தோன்றின. கிருஷ்ணர், “ஓ மன்னா! வாக்களித்ததை நீங்கள் கண்ணீருடன் எங்களுக்குத் தருகிறீர்கள், தூய விருப்பத்துடன் அல்ல. கண்ணீருடன் எதைக் கொடுத்தாலும் எங்களால் ஏற்றுக்கொள்ள முடியாது” என்றார். ஆனால் மயூரத்வஜர், “ஐயா! எனக்கு விருப்பமில்லை என்றாலோ தயக்கம் இருந்தாலோ இரண்டு கண்களும் கண்ணீர் சிந்த வேண்டும், இல்லையா? இடது கண் மட்டுமே கண்ணீரை உதிர்க்கிறது. காரணம் இதுதான், உடலின் வலது பாதி, ஒருவரைக் கொடூரமான மரணத்திலிருந்து காப்பாற்றும் புனிதமான நோக்கத்திற்குப் பயன்படுகிறது. ஆனால், இடது பாதி என்னவாகும்? தூக்கி எறியப்படுமா, நாய்களும் கழுகுகளும் தின்னுமா? எனவேதான் இடது பாதி அழுகிறது. ஆனால், வலது பாதியோ தான் ஏதோ ஒரு நல்ல நோக்கத்திற்குப் பயன்படுகிறோம் என்று மகிழ்கிறது” என்றார்.

கிருஷ்ணர் உடனே தனது ஒளிமயமான காட்சியை மயூரத்வஜருக்கு அளித்தார். “நீ எப்போதும் என்னை இதயத்தில் நிலைநிறுத்தி இருப்பாய். எப்போதும் ஆனந்தமாகவும் திருப்தியாகவும் இருப்பாய்” என்று கிருஷ்ணர் ஆசீர்வதித்தார். தன்னைவிட மேலான கிருஷ்ண பக்தர் இருப்பதை அர்ஜுனன் உணர்ந்தான். அவனது கர்வம் அழிந்தது. மயூரத்வஜரின் பணிவுக்குப் பரிசு கிடைத்தது.

நன்றி: சனாதன சாரதி, நவம்பர் 2023.
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Swami Insurance Services
Reach communities Local &Nationwide effectively

ADVERTISE
510-590-2144°

ganapathy_94539@yahoo.com I N

Life Insurance Medicare Plans THENDRAL

Health Insurance Long Term Care The Pride of Asian Indian Publications - in our 24% year

Ganapathy Swami

(Independent Licensed Incuran

408.245.0195 @ thendral @tamilonline.com

surance Agent
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MADRAS

GROCERIES

Indian Super Market

® Wide Range of food Products
@ Garden Fresh Vegetables
® Organic Vegetables & Products
® Courteous Customer Care
® Ample Parking Space

® Clean Environment

408) 746-0808

Fay it your Svacthons, whn you shapwith s
&Pay | §pay | samsunepay | < Pay

cMadras Café’s

South Indian Veg Restaurant
Ot s So Delsious!

Ty

“tastier than ever’ | @ 1177, Wl Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
You Gl Spyou +408.737.2323

At the intersection of EI Camino & Bernardo ‘www.madrascafe.us

Fri: 830am - 230pm | 5.30p.m - 10.00p.m
Sun :8.30a.m - 10.00p.m | Monday holiday.
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Contact:
Mr. S.V. Acharya, President Emeritus, (855) 4NETHRA - Toll Free, snomtrustusa@yahoo.com
Mr. Bala Reddy Indurti, President, (770) 851-4765, brindurti@gmail.com
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Now Serving Youat 4 Convenient Locations
889, E.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94087 Ph: 408.733.9000
939.W. I Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465, Mission Bivd, Fremor,
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Happy
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luckwhen hYB ) Karat Jewelery
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Our Weight-wi

Highest Stock, Best Quality & Best
than any store in the Bay Area.
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Fax: 408.249.3897
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usiness &
T ax Service

AICPA PEER REV] IF\\ H') Audit Firm

© ERP / CRM Integration
 Business Consultancy
 Dedicated Service with Smiling Faces

» Experienced and Reliable Stafl Year Around

 Rely on 24 Years of Experience

Balagan Arumugaswamy, CPA.,

Fax:703.723.1140, 301.595.4332

end Anestaion Service

LLM
B iy sTbkBT) BeonN e
Tel: 703.723.4488, 703.723.4458, 301.931.1040, 301.931.1042  Balagan Business & Tax Service

Btrving all States from
our Nation’s Capital

:e corner,
ady? 99

Mai Offce: 12100 Franin St Besile MD 20705

BranchOffce:

Web:

te£100,Ashbun VA 20147
ite 120 il VA 20121

SERVICES AVAILABLE OUR GOALS
« Individual Income Tax Preparation with Worldwide Income, | o MinimumTax
Multi-State  Reasonable Charges
« Corporate, Partnerships, LLC'S Income Tax Preparation.  Open All Year Around
«NRI Taxes  Client Satisfaction
« Full Accounting Services: Bookkeeping, Payroll, Sales Tax  Extended HoursDuring Tax Season
o[RS, FTB, Sales Tax, EDD Audits representation  SolveTax Problams

« New Business Start-Up
« Tax Advise / Consultation.

1491 5. Wolfe Road, Sunnyvale, CA 94087

408.736.2451

JASWANT S. JESSIE,
Enrolled Agent (EA), NTP! Fellow s
Fax: 408.736.8626

Email: jessie@jessietax.com
Web: www.jessietax.com
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BAY AREA'S MOST FAVORITE GROCERY STORE
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L BANE D ) VAN

aton: Mon - Sun: 9:00am - 10:00pm o  WwW.indiacashandcarry.com

Other Locations

. 1032 E EI Camino Real, Sunnyvale, CA 84087
(408) 509-1756

1138 S De Anza Bivd, San Jo

s, CA95129
(408) 253-7384

750 Alma Ln #115. Foster City, CA 94404
(650) 2120608
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Send classfied text by email to_thendralatamilonline.com
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icated family Dentistry

DR.KALAIX

= Single-isit root canals Reach communities

é = Cosmetic dentistry-bleaching, bonding, veneers Local &Nationwide effectively

= Complicated extractions
 Crowns, bridges, partial dentures
el | . i nurnce plans sceped & payment lansoferd ADVERTISE

= Hindi, Tamil also spoken IN

THENDRAL

State-of the art Equipment
« Digital X-rays for Reduced Radiation
o Panoramic X-rays to View Jaw Joints
o Intra Oral Cameras

Dr. Kalai DDS,
Ui of Pacc, S
10 Years Experience

Asian Indian Publications

Eveningand | e Ultrasonic Scalers ~in our 24° year
Saturday o Weekly Monitoring of Sterilizers
inm (1o exceed regulatory standards)
408.215.0193
408.735.7161 thendral@tamilonline.com

Fax: 408.735.7173
Wrightmont Professinal Center
990 W Fremant Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Samd Confsd Retiaticions

drew, andl Ado

[ TN

Aravamuthan, Mp, PC [ IREGGN

East Brunswick, NJ 08816
Board Certified 732.238.6644
Internal Medicine & Primary Care

*** Two Convenient Locations ***
208 Bldg ‘D', Bridge St
Metuchen, NJ 08840
732.548.8877

New Patients Welcome

Tel: 408.929.6922 Free Prenatal Consultation

Same Day Sick Appointments

1eealexanndve, 4220 We accept allinsurances
San Jose, CA 95121 4
; We are very fluent in Tamil, Kannada,
We accept Medicare, PPO, HO, Teloge, Hindi and Gujareti
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, RWJ, and JFK Medical Centers
www.sanjoselnternist.col e gy, elsd EgioEs paali
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“An enlightening experience”
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ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From
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choose an online Chess Coach to match your
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more about us and our students’ achievements.

® Endorsed Education Provider|
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Buyahome

Refinanceyour current home loan
« Take advantage ofthe equity you aready have inyour home
«Buyasecond home orinvestment property

me to get started.

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lending Officer
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@ Eual Hovting Lende, £2017 Bk of Amercs Corporation, HL-105- www.shruthiswara
D 012017 ARMNSVD.

Online Mri dangam Classes (over Skype) B
Taught by an Experienced Teacher and a performer

® Skype Classes ® 01 ® Has 15 teaching
® Customised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels

after Mridangists of Mysore. Heis the disciple of Vid. 65. Ramanujan, Mysore and

Vid. Anoor Ananthakrishna Sharma (Shivu), Bengaluru.

He holds a Masters Degree (University Topper) in Mridangam.

@7+ years of University level teaching uperlm;/l

|
+919448011606 lhtsyy) ©

hoo.co.in
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Overnight Delivery Within Bay Area

Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI
Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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s unbllvsie prices sl o rder 0 customersupportGnewindiabazar.com
Your One-stop Friendly Neighborhood Grocery Store
Best Quality 1 Friendly Service ! Unbeatable Prices

FRESH MADE SWEETS AND ROTI PARATHAS Available Every Day
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am till 2:30 5:30pm i n
Every day different | | Dinneris a la carte
‘é:':::y:;wm menu, We serve with Tiffin
and many more | | traditional lunches | | and variety rice.

Idly, Vadai,

We cater for Ui Opberis
available at

e

any function South Indian style Laddu | Komalla Vilas.
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc. 408.733.7400

Mon, Wed thru Friday: g

8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm Unlimited Lunch
Saturday and Sunday Back on popular
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n t0 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner)

Komala Vilas

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400
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™ Testimonials from
real parents:

| 'It'saveryuseful "
service for parents’ A8
"The website is great"‘
banyanway.com

SIGN UP FOR FREE
TODAY

= BANYANWAY

EXPERIENCE
MILAN CONNECT E

Contact us: +1 (770)-744-0609 or +1 (404)-828-0823; customersupport@banyanway.com
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.
 Pooja of all Kinds
® Ceremonies
© Homams, etc.
Please contat:
Balu Shastri
6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129
Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 —
balushastri7@gmail.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati, Navagraha Homas
U Secmantham, M

Om e Mashre Namaha

Al kinds
#%H.  of Hindu
traditional
pujas and
o homas.
Gonepath Navogt Vet
Ayushya Homas.

Mareges Soemertn e iAa,

O Sradha, Funeral Services
Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting

Please Call

Pandit Ravichandran
Veda Pandit | Sahiya Siromani

42 1193 Bluebell Drive
3 jvermore, CA 91551
4 925.321.0285

ditravi@comeast net

it Puja, Durga Sapthasathi
.
Hiranya Sradha and lastites.
American Born Childiren's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sunnyvale, CA 94087

Home: 408.245.5443

Cet: 925.200.7637
ikerpaga@hotmal.com

Lokasamastha suking bavanth

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha ...

el
balakrishna1359@gmail.com

Sni. M. Vnilluanmhan sastrij
Hinc Ve
Albindy wpm Services
Poofa/ Hawan and Samskarams
= Gonopalty Nowogha Duga
Lot Saosvh, cosan,
Noosiha, Vost. A,
Mrhurioys, Ruto and ofer
Homas - Sanjonacrera, Sal
s Bogowat
Sova, Chandi Rt Al Shanhi Foogs, Nming
Cemmory_Pnychonctam, foi Ofeng,
e by Yo Gi8a
provesm, 25" & 5" Wecking A
70 5.y Seni Lt i 12 o 8.5
ay Arnual Sch ond of k) Feigous efc -
Teoching edos and Sokcs. Longuoges - gl
o, Telgu_ Waydom, omoda & Hnd.
Cateing Upon Recee]
‘God Biess You
218.501.7175 | 267.884.6664
musastigai@)
vesshigekgomalcom
seff fansporiction fo Pocja st
Witin 4 Staes - Y, V), & PA, DE

Priest
V.Bhairava Moorthy

Kins ofHind Ceremonys
Al S
Sinarayana Poj, Nesling (Oficin),
Navachnd, Sl
Vel / Sk Clases & Al OtherServios:

il eiccentert5@yaton com
S Transport o Pooja S, Any where i 1S\

¥ Bhairava Moorthy
732.438.1679 (res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com






